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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

GENERAL WARNINGS

WARNINGS

EN

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 

Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 
und Hardware vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 

falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 

stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.
Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 
Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 
Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.
Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 

Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 
Ellbogenschützer usw.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG

DE
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

AVERTISSEMENTS

FR

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA

IT

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

OSTRZEŻENIA

PL
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.

Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.
Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.
Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING

NL

Styles and colors may vary.

Keep the package away from children and dispose of 
properly before use.

EN

Farben und Designs können variieren.

Bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf und entsorgen Sie sie vor Gebrauch 
ordnungsgemäß.

DE
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Les styles et les couleurs peuvent varier.

Conservez le contenant hors de portée des enfants et le 
jetez correctement avant utilisation.

FR

Los estilos y colores pueden variar 

Mantenga el envase fuera del alcance de los niños y 
deséchelo correctamente antes de usarlo.

ES

Gli stili e i colori possono variare.

Tenere la confezione lontano dalla portata dei bambini e 
smaltirla correttamente prima dell'uso.

IT

Wygląd i kolor mogą się różnić.

Przechowuj materiały opakowaniowe w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Zutylizuj materiały opakowaniowe przed użyciem.

PL

Stijlen en kleuren kunnen variëren 

Houd de verpakking uit de buurt van kinderen en gooi ze 
weg voor gebruik.

NL

EN

1. Specification:

Motor 380*20000(12 V) * 2

Battery 12 V 4.5 AH * 1

Charger 12 V 500 MA

Speed 1.2-2 km/h (0.7-1.2 mph)

2. Packing list:

Number

1

2

3

Quantity

1

1

1

Name

Remote Control

Charger

Manual

4

5

6

1

2

2

Backrest

M3.5*20 SCREW

Push handle

7 2Push handle cap

Suitable age

Load capacity

Size of car

Power way

Charge time

18-72 months old

Under 25 kg(55 lbs)

59 x 58 x 45.5 cm(23” x 23” x 18”)

Charging type

8-12 hours
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3. Operation Instruction:Assembly tools required:

Cross screwdriver (not included)

WARNING!

FOR THE SAFETY OF YOUR CHILDREN , PLEASE READ 
ALL WARNINGS AND ASSEMBLY/USE INSTRUCTIONS. 
KEEP THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.

● ADULT ASSEMBLY REQUIRED. The product contains small 
parts, which are for adult assembly only. Keep children away 
when assembling.

● Always remove protective material and poly bags and 
dispose before assembly

A. Install the forward / backward switch

4

3

2

1
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B. Install the backrest and flagpole

As shown in the figure: install the forward backward switch to the 
designated position of the body.

1. Clip the push handle into the specified position on the body. 2/3.Fix 
the push handle on the vehicle body with cross screwdriver and M3.5 
* 20 screw.

4. Clip the push handle cap into the push handle.

As shown in the figure: clip the flagpole and the backrest into the 
designated position of the body in turn.

C. Power Connecting & Install seat

1. Open the battery under the seat, connect the battery terminals.

2. Cover the seat on the battery

3. Fix the seat with screw by cross screwdriver

3
3

2

1

Battery

Power cord

14 15
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1. Forward-backward button: Control the car forward or backward, 
middle is stop.

2. Power button: Turn the vehicle on and off. 

3. Wireless Technology Light

4. Socket: Charge. 

5. Music: Press to play music, press to pause music, press to switch 
music 

6. Light button: Turn on or off lights 

7. Battery level display: Show the battery level

REMOTE CONTROL DIAGRAM

Operation Manual:

Take out the remote control, open the battery compartment on the 
back of the remote control and add two AAA LRO3 alkaline batteries.

Pay attention to the polarity of the batteries. When the alignment light 
and speed indicator light up, it indicates that the battery installed is 
correct.

This product does not provide dry batteries.

Remote control first. When the rotary switch is turned to 
"REMOTE", it indicates remote control status and cannot 
be pedaled. At this time, the three indicator lights are 
constantly on

D. Function introduction

forward
backward

frequency speed

turn left
turn right

low speed middle speed
high speed 

knob switch
REMOTE MANUAL

Only used by adultsWarning

16 17
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<Button Description >

1) Long press the frequency button(M) for 2-4 seconds, then the low 
speed LED light will flash. Turn on the power of the car; the low speed 
LED light keeps flashing to long lighting, then frequency bind  
succeeds. If the frequency bind fails (low speed LED light flashing),  
remove the batteries and repeat the above steps. 

M: Long press to match the code; short press to brake 

S: Press to change speed(low, middle and high speed).

2) Brake button: press it to stop moving; press it again to move.

3) Speed selection key and speed indication: used to select speed of 
the car. Press the key once to switch the speed once. 3 speeds are 
cyclically switched, and the switching sequence is: low-medium-high.

The speed indicator is arranged from right to left on the remote 
control: high-speed lamp, medium-speed lamp, low-speed lamp; when 
switching to one speed, the corresponding indicator lamp will light up. 
Note: The speed grade changes only when the car moves forward.

4) Forward/backward keys: used for forward and backward movement 
control. When one of the keys is pressed, the moving speed will 
slowly increase to reach the set speed level. Therefore, children will 
not have a sudden impact.

5) Left turn/right turn keys: used for left and right direction control.

Note: without operation after 10 seconds, indicator light will go into 
power saving mode

- How to remove and insert the batteries;

- Non-rechargeable batteries are not to be recharged;

- For electric toys using rechargeable batteries, the batteries should 
be charged under adult supervision.

- Different types of batteries or new and old batteries cannot be mixed.

If the remote controller is out of power or lost, and the "RC-Manual" 
knob on the remote controller is just in the "Remote" position, the 
product cannot be controlled manually at this time. If you need to 
switch the product to manual control mode, please follow these steps:

1. Remove the seat cushion and locate the receiver

2. Press the reset button on the remote control or receiver (with an 
indication label next to the button) and the product will switch back to 
manual mode.

How to switch the ride-on back to manual 
mode without a remote controller

      Forward        backward.         Knob switch

      Turn left        turn right

RESET
button
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Rules for Safe Riding

● Keep children within safe riding areas:

● Never use in roadway, near motor vehicles, on lawn space , on or 
near steep inclines or steps swimming pools or other bodies of water;

Use the toy only on flat surfaces. Such as inside your house, garden 
or playground

● Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles 
and have an accident. Operate the vehicles only in the daytime or 
well-lit area.

● It is prohibited to change the circuit or add other electric parts.

● Inspect wires and connections of the vehicle periodically

● Do not let any child touch the wheels or be near them when the car 
is moving.

NEVER pick up the battery by the wires or charger. Damage can 
occur to the battery and may cause a fire. Pick up the battery by the 
case ONLY.

- Charge the battery in a dry area ONLY.

● Battery posts, terminals and related accessories contain lead and 
lead compounds, chemicals known to the State of California to cause 
cancer and reproductive harm. Wash hands after handling.

● Do not open the battery. Battery contains lead acid and other 
materials that are toxic and corrosive.

● Do not open the charger. Exposed wiring and circuitry inside case 
electric shock.

Only adults may handle or charge the batter. NEVER allow child to 
handle or charge the battery. Battery is heavy and contains lead acid 
(electrolyte).

PREVENT INJURIES AND DEATHS: 

● NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. DIRECT ADULT 
SUPERVISION IS REQUIRED. Always keep child in view when 
child is in vehicle. 

● This toy should be used with caution since skill is required to 
avoid falls or collisions causing injury to the user or third 
parties. 

● Protective equipment should be worn. 

● Never use in roadways, near cars, on or near steep inclines 
or steps, swimming pools or other bodies of water. 

● Always wear shoes. 

● Always sit on the seat. 

● Not to be used in traffic. 

● This toy is unsuitable for children under 18 months due to its 
maximum speed; Maximum user weight is 25 kg/55 lbs. 

● This toy has no brake.

WARNING!

4. Safety
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ONLY AN ADULT CAN CHARGE AND RECHARGE THE 
BATTERY!

● Do not drop the battery. Permanent damage to the battery could 
occur or cause serious injury.

● Before charging the battery, check for wear or damage to the 
battery, charger, its supply cord and the connectors. DO NOT charge 
the battery if any damage to parts has occurred.

● Do not allow the battery to drain completely. Recharge the battery 
after each use or once a month if not used regularly.

● Do not charge battery upside down.

● Always secure the battery with bracket, Battery can fall out and 
injure a child if vehicle tips over.

● The POWER SWITCH must be turned in OFF position when 
charging.

● Before the first use, you should charge the battery for 8-12 hours. 
Do not recharge the battery for more than 20 hours to avoid 
overheating the charger.

● When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.

● After each use or once a month minimum recharge times as 8 to 12 
hours, less than 20 hours at most.

5. Charging

To avoid losing power, follow these guidelines:

● Do not overload the vehicle.

● Do not tow anything behind the vehicle.

● Do not drive up steep slopes.

● Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, 
causing the motor to overheat.

● Do not drive in very hot weather, components may overheat.

6. Battery Replacement

2

1
Put the charger plug 
into the socket as 
picture

22 23



● Do not allow water or other liquid to come in contact with the battery 
or other electric components.

● Do not tamper with the electric system. Doing so many create short, 
causing the fuse to trip.

7. Troubleshooting Guide

Possible Cause Solution

Battery low on power Recharge batteryVehicle dose 
not run

Fuse has broken Replace, see<Fuse>

Battery connector or 
wires are loose

Check that battery 
connectors are firmly 
plugged into each 
other. If wires are 
loose around the 
motor, ask qualified 
technician for help. 

Battery is dead Replace battery, ask 
qualified technician 
for help. 

Electrical system is
damaged

Ask qualified 
technician for help.

Motor is damaged Ask qualified 
technician for help.

Problem

Batter is under 
charged

Check that the battery 
connectors are firmly
plugged into each 
other when recharging

Battery is old Replace battery, ask 
qualified technician for 
help. 

Vehicle
dose not run
very long

Battery low on power Replace battery, ask 
qualified technician for 
help.

Battery is old Replace battery, ask 
qualified technician for 
help.

Vehicle runs 
sluggishly

Vehicle needs 
a push to go
forward

Vehicle is overload Reduce weight on 
vehicle. Maximum 
user weight is
30 kg/66 lbs.

Vehicle is being used
in harsh conditions

Avoid using vehicle in 
harsh conditions, see 
<safety>

Poor contact of wires
or connectors

Check that the battery 
connectors are firmly 
plugged into each 
other. If wires are 
loose around the 
motor, ask qualified 
technician for help.
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Completely read through this manual and the troubleshooting guide 
table before calling. If you still need help resolving the problem, ask 
qualified technician for help.

“Dead Spot” on motor A dead spot means 
the electric power is 
not being delivered to 
the terminal 
connection and the 
vehicle needs repair. 
Ask qualified 
technician for help.

Loud grinding 
or clicking 
noises coming 
from motor or 
gear box

Motor or gears are
damaged

Ask qualified 
technician for help.

Charger feels 
warm when
recharging

This is normal and not 
a cause for concern

Battery with not 
recharge

Battery connector 
adapter connector is 
loose

Check that the battery 
connectors are firmly 
plugged into each 
other.

Charger not plugged
in

Check that the battery 
charge is plugged into 
a working wall outlet.

Charger is not 
working

Ask qualified 
technician for help.

● It is parents’ responsibility to check main parts of the toy before 
using, Must regularly examine for potential hazard, such as the 
battery, charge, cable or cord, plug, screws are fastening 
enclosure of other parts and that in the event of such damage, the 
toy must not be until that damage had been properly removed.

● Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or 
broken.

● Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such 
as wheels.

● Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from 
wet weather.

● Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves 
and heaters. Plastic parts may melt.

● Recharge the battery after each use. Only an adult can handle 
the battery.

Recharge the battery at least once a month when the vehicle 
Raider is not being used.

● Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle 
with soap and water.

Do not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will 
damage the motor, electric system and battery.

8. Maintaining
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● Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to 
plastic parts, use a non-wax furniture polish. Do not use car wax. 
Do not use abrasive cleaners.

● Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which 
could damage moving parts, motors or the electric system.

● When not using, all the electrical source should be turn off. 
Turn off the power switch and disconnect the battery connection.

Information on the safe removal of the 
batteries or accumulators 

● Warning: Make sure the battery is completely drained. 

● Open the seat, remove the screws on the iron sheet with a 
screwdriver, remove the iron sheet and unplug the two wires from the 
battery to remove the battery.

● Carefully remove the battery or accumulator. 

● The battery or accumulator and the device can now be disposed of 
separately. 

The following batteries or accumulators are 
contained in this electronic device

6FM4.5 Lead(Pb)

Battery Type Chemical System

Carrier Frequency of Channels

Channel ChannelFrequency(MHz) Frequency(MHz)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38
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2411
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2413

2414

2415

2416

2417

2418

2419

2420

2421

2422

2423

2424

2425

2426

2427
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2430

2431

2432

2433

2434

2435

2436

2437

2438

2439

2440

2441

2442
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DE

1. Spezifikation:

2. Packliste:

Nummer

1

2

3

Menge

1

1

1

Name

Fernbedienung

Ladegerät

Anleitung

4

5

6

1

2

2

Rückenlehne

M3,5*20 SCHRAUBE

Schiebegriff

7 2Schiebegriffkappe

Motor 380*20000 (12 V) * 2

Batterie 12 V 4,5 AH * 1

Ladegerät 12 V 500 MA

Geschwindigkeit 1,2-2 km/h

Geeignetes Alter

Tragkraft

Größe des Autos

Stromversorgung

Ladezeit

18-72 Monate

unter 25 kg

59 x 58 x 45,5 cm

Aufladbar

8-12 Stunden

Channel ChannelFrequency(MHz) Frequency(MHz)

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

2443

2444

2445

2446

2447

2448

2449

2450

2451

2452

2453

2454

2455

2456

2457

2458

2459

2460

2461

2462

2463

2464

2465

2466

2467

2468

2469

2470

2471

2472

2473

2474

2475

2476

2477

2478

2479
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3. Bedienungsanleitung:Erforderliche Montagewerkzeuge:

Kreuzschlitzschraubendreher (nicht enthalten)

ACHTUNG!

ZUR SICHERHEIT IHRER KINDER LESEN SIE BITTE ALLE 
WARNHINWEISE UND 
MONTAGE-/GEBRAUCHSANWEISUNGEN. BEWAHREN SIE 
DIESE ANLEITUNG ZUR SPÄTEREN EINSICHT AUF.

● MONTAGE DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH. Das 
Produkt enthält Kleinteile, die nur von Erwachsenen montiert 
werden dürfen. Halten Sie Kinder während der Montage fern.

● Entfernen Sie vor der Montage stets das Schutzmaterial und 
die Polybeutel und entsorgen Sie diese.

A. Vorwärts-/Rückwärts-Schalter montieren

4

3

2

1
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B. Rückenlehne und Fahnenstange montieren

Wie in der Abbildung gezeigt: Installieren Sie den 
Vorwärts-Rückwärts-Schalter an der dafür vorgesehenen Stelle am 
Gehäuse.

1. Befestigen Sie den Schiebegriff an der dafür vorgesehenen Stelle 
am Gehäuse.

2/3. Befestigen Sie den Schiebegriff mit einem Kreuzschraubendreher 
und einer M3,5*20-Schraube am Fahrzeuggehäuse.

4. Befestigen Sie die Kappe des Schiebegriffs am Schiebegriff.

Wie in der Abbildung gezeigt: Befestigen Sie nacheinander den 
Fahnenmast und die Rückenlehne an der dafür vorgesehenen Stelle 
des Korpus.

C. Stromanschluss & Sitzinstallation

1. Öffnen Sie die Batterie unter dem Sitz und schließen Sie die 
Batterieklemmen an.

2. Decken Sie den Sitz auf der Batterie ab.

3. Befestigen Sie den Sitz mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.

3
3

2

1

Batterie

Netzkabel
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1. Vorwärts-/Rückwärts-Taste: Steuert das Auto vorwärts oder 
rückwärts, in der Mitte wird angehalten.

2. Ein-/Aus-Taste: Schaltet das Fahrzeug ein und aus.

3. Drahtlose Technologie Licht

4. Buchse: Laden.

5. Musik: Drücken Sie diese Taste, um Musik abzuspielen, drücken 
Sie sie erneut, um die Musik anzuhalten, und drücken Sie sie erneut, 
um die Musik zu wechseln.

6. Lichttaste: Schaltet das Licht ein oder aus.

7. Batteriestandsanzeige: Zeigt den Batteriestand an.

D. Funktionsbeschreibung FERNBEDIENUNGSDIAGRAMM

Bedienungsanleitung:

Nehmen Sie die Fernbedienung heraus, öffnen Sie das Batteriefach 
auf der Rückseite der Fernbedienung und legen Sie zwei AAA 
LRO3-Alkalibatterien ein. 

Achten Sie auf die Polarität der Batterien. Wenn die 
Ausrichtungsanzeige und die Geschwindigkeitsanzeige aufleuchten, 
sind die Batterien richtig eingelegt.

Dieses Produkt wird ohne Batterien geliefert.

Zuerst die Fernbedienung. Wenn der Drehschalter auf 
„REMOTE“ gestellt wird, zeigt dies den 
Fernbedienungsstatus an und das Gerät kann nicht mit den 
Pedalen betrieben werden. Zu diesem Zeitpunkt leuchten 
die drei Anzeigeleuchten ständig.

Vorwärts
Rückwärts

Frequenz Geschwindigkeit

Nach links
drehen 

Nach rechts
drehen

Niedrige Geschwindigkeit Mittlere Geschwindigkeit
Hohe Geschwindigkeit

Drehknopfschalter
FERNBEDIENUNG MANUELL

Nur für ErwachseneAchtung
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<Beschreibung der Tasten >

1) Halten Sie die Frequenztaste (M) 2-4 Sekunden lang gedrückt, 
dann blinkt die LED-Anzeige für niedrige Geschwindigkeit. Schalten 
Sie das Fahrzeug ein; die LED-Anzeige für niedrige Geschwindigkeit 
blinkt weiter, bis sie dauerhaft leuchtet, dann ist die Frequenzbindung 
erfolgreich. Wenn die Frequenzbindung fehlschlägt (LED-Anzeige für 
niedrige Geschwindigkeit blinkt), entfernen Sie die Batterien und 
wiederholen Sie die oben genannten Schritte.

M: Langes Drücken zum Abgleichen des Codes; kurzes Drücken zum 
Bremsen

S: Drücken, um die Geschwindigkeit zu ändern (niedrige, mittlere und 
hohe Geschwindigkeit).

2) Bremsknopf: Drücken Sie ihn, um die Bewegung anzuhalten; 
drücken Sie ihn erneut, um die Bewegung fortzusetzen.

3) Geschwindigkeitswahltaste und Geschwindigkeitsanzeige: Dient 
zur Auswahl der Geschwindigkeit des Fahrzeugs. Drücken Sie die 
Taste einmal, um die Geschwindigkeit einmal zu wechseln. Es werden 
3 Geschwindigkeiten zyklisch durchgeschaltet, wobei die Schaltfolge 
wie folgt ist: niedrig-mittel-hoch.

Die Geschwindigkeitsanzeige ist auf der Fernbedienung von rechts 
nach links angeordnet: Lampe für hohe Geschwindigkeit, Lampe für 
mittlere Geschwindigkeit, Lampe für niedrige Geschwindigkeit; beim 
Umschalten auf eine Geschwindigkeit leuchtet die entsprechende 
Anzeigelampe auf. Hinweis: Die Geschwindigkeitsstufe ändert sich 
nur, wenn sich das Auto vorwärts bewegt.

4) Vorwärts-/Rückwärtstasten: dienen zur Steuerung der Vorwärts- 
und Rückwärtsbewegung. Wenn eine der Tasten gedrückt wird, erhöht 
sich die Bewegungsgeschwindigkeit langsam, bis die eingestellte 
Geschwindigkeit erreicht ist. Dadurch werden Kinder nicht plötzlich 
erschreckt.

5) Links-/Rechtskurvtasten: dienen zur Steuerung der Links- und 
Rechtsrichtung.

Hinweis: Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, schaltet 
die Kontrollleuchte in den Energiesparmodus.

- So entfernen und einsetzen Sie die Batterien:

- Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

- Bei elektrischen Spielzeugen, die wiederaufladbare Batterien 
verwenden, sollten die Batterien unter Aufsicht von Erwachsenen 
aufgeladen werden.

- Verschiedene Batterietypen oder neue und alte Batterien dürfen 
nicht gemischt werden.

Wenn die Fernbedienung keinen Strom mehr hat oder verloren 
gegangen ist und der „RC-Manual“-Knopf auf der Fernbedienung sich 
gerade in der Position „Remote“ befindet, kann das Produkt derzeit 
nicht manuell gesteuert werden. Wenn Sie das Produkt in den 
manuellen Steuerungsmodus schalten müssen, befolgen Sie bitte 
diese Schritte:

1. Entfernen Sie das Sitzkissen und suchen Sie den Empfänger. 

So schalten Sie das Aufsitzauto ohne 
Fernbedienung wieder in den manuellen 
Modus

      Vorwärts        Rückwärts         Drehknopf

      Nach links drehen        Nach rechts drehen
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2. Drücken Sie die Reset-Taste auf der Fernbedienung oder dem 
Empfänger (mit einem Hinweisschild neben der Taste), und das 
Produkt wechselt zurück in den manuellen Modus.

RESET
button

VERHINDERN SIE VERLETZUNGEN UND 
TODESFÄLLE:

● LASSEN SIE KINDER NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT. 
DIREKTE AUFSICHT DURCH ERWACHSENE IST 
ERFORDERLICH. Behalten Sie Ihr Kind immer im Blick, wenn 
es sich im Fahrzeug befindet.

● Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da 
Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder Kollisionen zu 
vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter 
führen können.

● Es sollte Schutzausrüstung getragen werden.

● Niemals auf Straßen, in der Nähe von Autos, auf oder in der 
Nähe von steilen Hängen oder Stufen, in Schwimmbädern oder 
anderen Gewässern verwenden.

● Tragen Sie immer Schuhe. 

● Setzen Sie sich immer auf den Sitz. 

● Nicht im Straßenverkehr verwenden. 

● Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit 
für Kinder unter 18 Monaten ungeeignet. Das maximale 
Benutzergewicht beträgt 25 kg. 

● Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

ACHTUNG!

4. Sicherheit
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Regeln für sicheres Fahren

● Halten Sie Kinder in sicheren Fahrbereichen:

Verwenden Sie das Fahrzeug niemals auf Straßen, in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen, auf Rasenflächen, auf oder in der Nähe von steilen 
Hängen oder Stufen, in Schwimmbädern oder anderen Gewässern.

Verwenden Sie das Spielzeug nur auf ebenen Flächen. Zum Beispiel 
in Ihrem Haus, Garten oder auf dem Spielplatz.

● Verwenden Sie das Fahrzeug niemals im Dunkeln. Ein Kind könnte 
auf unerwartete Hindernisse stoßen und einen Unfall haben. 
Betreiben Sie die Fahrzeuge nur tagsüber oder in gut beleuchteten 
Bereichen.

● Es ist verboten, den Schaltkreis zu verändern oder andere 
elektrische Teile hinzuzufügen.

● Überprüfen Sie regelmäßig die Kabel und Anschlüsse des 
Fahrzeugs.

● Lassen Sie Kinder die Räder nicht berühren oder sich in deren Nähe 
aufhalten, wenn das Auto fährt. Heben Sie die Batterie NIEMALS an 
den Kabeln oder dem Ladegerät an. Dies kann zu Schäden an der 
Batterie führen und einen Brand verursachen. Heben Sie die Batterie 
NUR am Gehäuse an.

- Laden Sie die Batterie NUR in einem trockenen Bereich.

● Batteriepole, Anschlüsse und zugehöriges Zubehör enthalten Blei 
und Bleiverbindungen, Chemikalien, die im US-Bundesstaat 
Kalifornien als krebserregend und fortpflanzungsschädigend bekannt 
sind. Waschen Sie sich nach der Handhabung die Hände.

● Do not open the battery. Battery contains lead acid and other 
materials that are toxic and corrosive.

● Öffnen Sie die Batterie nicht. Die Batterie enthält Blei und andere 
giftige und ätzende Stoffe.

● Öffnen Sie das Ladegerät nicht. Freiliegende Kabel und 
Schaltkreise im Inneren des Gehäuses können zu einem Stromschlag 
führen. Nur Erwachsene dürfen die Batterie handhaben oder 
aufladen. Lassen Sie Kinder NIEMALS die Batterie handhaben oder 
aufladen. Die Batterie ist schwer und enthält Blei (Elektrolyt).

● Lassen Sie die Batterie nicht fallen. Dies könnte zu dauerhaften 
Schäden an der Batterie oder zu schweren Verletzungen führen.

● Überprüfen Sie vor dem Laden der Batterie die Batterie, das 
Ladegerät, das Netzkabel und die Anschlüsse auf Verschleiß oder 
Beschädigungen. Laden Sie die Batterie NICHT, wenn Teile 
beschädigt sind.

● Lassen Sie die Batterie nicht vollständig entladen. Laden Sie die 
Batterie nach jedem Gebrauch oder einmal im Monat auf, wenn sie 
nicht regelmäßig verwendet wird.

● Laden Sie die Batterie nicht verkehrt herum auf.

● Befestigen Sie die Batterie immer mit einer Halterung, da sie 
herausfallen und ein Kind verletzen kann, wenn das Fahrzeug 
umkippt.

● Der NETZSCHALTER muss während des Ladevorgangs auf OFF 
gestellt sein.

● Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie die Batterie 8 bis 12 Stunden 
lang aufladen. Laden Sie die Batterie nicht länger als 20 Stunden auf, 
um eine Überhitzung des Ladegeräts zu vermeiden.

● Wenn das Fahrzeug langsam zu fahren beginnt, laden Sie die 
Batterie wieder auf.

● Laden Sie die Batterie nach jedem Gebrauch oder mindestens 
einmal im Monat 8 bis 12 Stunden lang auf, höchstens jedoch 20 
Stunden.
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NUR EIN ERWACHSENER DARF DIE BATTERIE LADEN 
UND AUFLADEN!

5. Aufladen

Um einen Leistungsverlust zu vermeiden, befolgen Sie bitte die 
folgenden Richtlinien:

● Überladen Sie das Fahrzeug nicht.

● Ziehen Sie keine Anhänger hinter dem Fahrzeug her.

● Fahren Sie keine steilen Steigungen hinauf.

● Fahren Sie nicht gegen feste Objekte, da dies zum Durchdrehen der 
Räder und damit zur Überhitzung des Motors führen kann.

● Fahren Sie nicht bei sehr heißem Wetter, da Komponenten 
überhitzen können.

6. Austausch der Batterie

2

Stecken Sie den Stecker 
des Ladegeräts in die 
Steckdose wie im Bild

● Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten mit der Batterie 
oder anderen elektrischen Komponenten in Kontakt kommen.

● Manipulieren Sie nicht das elektrische System. Dies kann zu einem 
Kurzschluss führen, wodurch die Sicherung auslöst.

7. Leitfaden zur Fehlerbehebung

Mögliche Ursache Lösung

Batterie fast leer Batterie aufladenDas Fahrzeug 
fährt nicht

Sicherung ist 
durchgebrannt

Ersetzen, siehe 
<Sicherung>.

Batterieanschluss 
oder Kabel sind locker

Überprüfen Sie, ob die 
Batterieanschlüsse 
fest miteinander 
verbunden sind. Wenn 
Kabel am Motor locker 
sind, wenden Sie sich 
an einen qualifizierten 
Techniker. 

Batterie ist leer Ersetzen Sie die 
Batterie und wenden 
Sie sich an einen 
qualifizierten 
Techniker. 

Elektrisches System 
ist beschädigt

Wenden Sie sich an 
einen qualifizierten 
Techniker. 

Problem
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Batterie ist unterladen Überprüfen Sie beim 
Aufladen, ob die 
Batterieanschlüsse 
fest miteinander 
verbunden sind.

Batterie ist alt Ersetzen Sie die 
Batterie und bitten Sie 
einen qualifizierten 
Techniker um Hilfe.

Das Fahrzeug 
läuft nicht sehr 
lange

Batterie hat zu wenig 
Leistung

Batterie austauschen, 
qualifizierten 
Techniker um Hilfe 
bitten.

Batterie ist alt Batterie austauschen, 
qualifizierten 
Techniker um Hilfe 
bitten.

Das Fahrzeug 
läuft träge

Fahrzeug ist 
überladen

Gewicht auf dem 
Fahrzeug reduzieren. 
Das maximale 
Benutzergewicht 
beträgt 30 kg.

Fahrzeug wird unter 
rauen Bedingungen 
eingesetzt

Vermeiden Sie den 
Einsatz des 
Fahrzeugs unter 
rauen Bedingungen, 
siehe <Sicherheit>.

Motor ist beschädigt Wenden Sie sich an 
einen qualifizierten 
Techniker.

Das Fahrzeug 
muss 
angeschoben 
werden, um 
vorwärts zu 
kommen

Schlechter Kontakt 
von Kabeln oder 
Steckverbindern

Überprüfen Sie, ob die 
Batterieanschlüsse 
fest miteinander 
verbunden sind. Wenn 
Kabel am Motor locker 
sind, wenden Sie sich 
an einen qualifizierten 
Techniker.

„Totpunkt“ am Motor Ein toter Punkt 
bedeutet, dass keine 
elektrische Energie an 
den Anschluss 
geliefert wird und das 
Fahrzeug repariert 
werden muss. 
Wenden Sie sich an 
einen qualifizierten 
Techniker.

Laute Schleif- 
oder 
Klickgeräusche, 
die vom Motor 
oder Getriebe 
kommen

Motor oder Getriebe 
sind beschädigt

Wenden Sie sich an 
einen qualifizierten 
Techniker.

Batterie nicht 
wiederaufladbar

Der Stecker des 
Batterieanschlussada
pters ist locker

Überprüfen Sie, ob die 
Batterieanschlüsse 
fest miteinander 
verbunden sind.
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Lesen Sie dieses Handbuch und die Tabelle zur Fehlerbehebung 
vollständig durch, bevor Sie anrufen. Wenn Sie weiterhin Hilfe bei der 
Behebung des Problems benötigen, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Techniker.

● Es liegt in der Verantwortung der Eltern, die wichtigsten Teile 
des Spielzeugs vor dem Gebrauch zu überprüfen. Sie müssen 
regelmäßig auf mögliche Gefahrenquellen wie Batterien, 
Ladegeräte, Kabel oder Schnüre, Stecker und Schrauben, mit 
denen andere Teile befestigt sind, überprüfen und sicherstellen, 
dass das Spielzeug im Falle einer Beschädigung nicht verwendet 
wird, bis diese ordnungsgemäß behoben wurde.

● Stellen Sie sicher, dass die Kunststoffteile des Fahrzeugs nicht 
rissig oder gebrochen sind.

● Verwenden Sie gelegentlich ein leichtes Öl, um bewegliche 
Teile wie Räder zu schmieren.

● Parken Sie das Fahrzeug in einem Innenraum oder decken Sie 
es mit einer Plane ab, um es vor nassem Wetter zu schützen.

● Halten Sie das Fahrzeug von Wärmequellen wie Öfen und 
Heizungen fern. Kunststoffteile können schmelzen.

● Laden Sie die Batterie nach jedem Gebrauch auf. Nur 
Erwachsene dürfen die Batterie handhaben. Laden Sie die 
Batterie mindestens einmal im Monat auf, wenn das Fahrzeug 
Raider nicht benutzt wird.

● Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch. Waschen 
Sie das Fahrzeug nicht mit Seife und Wasser. Fahren Sie das 
Fahrzeug nicht bei Regen oder Schnee. Wasser beschädigt den 
Motor, das elektrische System und die Batterie.

● Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. 
Um den Glanz der Kunststoffteile wiederherzustellen, verwenden 
Sie eine wachsfreie Möbelpolitur. Verwenden Sie kein Autowachs. 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

8. Wartung

Das Ladegerät 
wird beim 
Aufladen warm

Das ist normal und 
kein Grund zur Sorge

Das Ladegerät ist 
nicht angeschlossen

Überprüfen Sie, ob 
das Ladegerät der 
Batterie an eine 
funktionierende 
Steckdose 
angeschlossen ist.

Das Ladegerät 
funktioniert nicht

Bitten Sie einen 
qualifizierten 
Techniker um Hilfe.
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● Fahren Sie das Fahrzeug nicht auf losem Schmutz, Sand oder 
feinem Kies, da dies bewegliche Teile, Motoren oder das 
elektrische System beschädigen könnte.

● Wenn das Fahrzeug nicht benutzt wird, sollten alle 
Stromquellen ausgeschaltet werden. Schalten Sie den 
Netzschalter aus und trennen Sie die Batterieverbindung.

Informationen zur sicheren Entnahme der 
Batterien oder Akkumulatoren 

● Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig 
entladen ist. 

● Öffnen Sie den Sitz, entfernen Sie die Schrauben am Blech mit 
einem Schraubendreher, nehmen Sie das Blech ab und ziehen Sie 
die beiden Drähte von der Batterie ab, um die Batterie zu entfernen.

● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 

● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun getrennt 
entsorgt werden.

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in 
diesem elektronischen Artikel enthalten.

6FM4.5 Blei (Pb)

Batterietyp Chemisches System

Trägerfrequenz von Kanälen

Kanal KanalFrequenz (MHz) Frequenz (MHz)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

2405

2406

2407

2408

2409

2410

2411

2412

2413

2414

2415

2416

2417

2418

2419

2420

2421

2422

2423

2424

2425

2426

2427

2428

2429

2430

2431

2432

2433

2434

2435

2436

2437

2438

2439

2440

2441

2442
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FR

1. Spécification:

2. Liste de colisage :

Nombre

1

2

3

Quantité

1

1

1

Nom

Télécommande

Chargeur

Manuel

4

5

6

1

2

2

Dossier

VIS M3,5*20

Poignée

7 2Couvercle de la poignée de poussée

Moteur 380* 20000 (12V) *2

Batterie 12 V 4,5 AH* 1

Chargeur 12 V 500 MA

Vitesse 1,2~2 km/h

Âges

Capacité de charge

Dimensions du véhicule

Alimentation

Temps de charge

18 à 72 mois

Moins de 25 kg

59 x 58 x 45,5 cm

Chargement

8 à 12 heures

Kanal KanalFrequenz (MHz) Frequenz (MHz)

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

2443

2444

2445

2446

2447

2448

2449

2450

2451

2452

2453

2454

2455

2456

2457

2458

2459

2460

2461

2462

2463

2464

2465

2466

2467

2468

2469

2470

2471

2472

2473

2474

2475

2476

2477

2478

2479
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Outils de montage requis :

Tournevis cruciforme (non inclus)

AVERTISSEMENT !

POUR LA SÉCURITÉ DE VOS ENFANTS, LISEZ TOUS LES 
AVERTISSEMENTS ET LES INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
ET D'UTILISATION. CONSERVEZ CE GUIDE POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

● ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE OBLIGATOIRE. Ce produit 
contient de petites pièces qui ne doivent être assemblées que 
par des adultes. Tenez les enfants à l'écart pendant le 
montage.

● Retirez toujours les protections et les sacs en polyéthylène et 
jetez-les avant le montage.

3. Instructions d'Utilisation :

A. Installation du commutateur marche 
avant/arrière

4

3

2

1
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B. Installation du dossier et du mât

Comme indiqué sur la figure : Installez le commutateur marche 
avant/arrière à l'emplacement prévu sur la carrosserie.

1. Accrochez la poignée de poussée à l'emplacement prévu sur la 
carrosserie.

2/3. Fixez la poignée de poussée à la carrosserie du véhicule à l'aide 
d'un tournevis cruciforme et d'une vis M3,5 x 20.

4. Accrochez le cache de la poignée à la poignée.

Comme indiqué sur la figure : Enclenchez successivement le mât et le 
dossier à l'emplacement prévu sur la carrosserie.

1

C. Branchement électrique & Installation du siège

1. Ouvrez le compartiment à batterie sous le siège et connectez les 
bornes de la batterie.

2. Couvrez le siège par-dessus la batterie.

3. Fixez le siège avec une vis à l'aide d'un tournevis cruciforme.

3
3

2

1

Batterie

Câble
d'alimentation
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1. Bouton marche avant/arrière : Permet de faire avancer ou reculer le 
véhicule, le bouton du milieu permet d'arrêter le véhicule.

2. Bouton marche/arrêt : Permet d'allumer et d'éteindre le véhicule.

3. Lumière à Technologie sans Fil

4. Prise : Permet de charger le véhicule.

5. Musique : Permet d'écouter de la musique, de la mettre en pause 
ou de changer de musique.

6. Bouton éclairage : Permet d'allumer ou d'éteindre les lumières.

7. Indicateur de niveau de batterie : Permet de visualiser le niveau de 
batterie.

D. Présentation des fonctions

11

2

3
5 7

6
4

SCHÉMA DE LA TÉLÉCOMMANDE

Manuel d'utilisation :

Retirez la télécommande, ouvrez le compartiment à piles à l'arrière et 
insérez deux piles alcalines AAA LRO3.

Veuillez à la polarité des piles. Lorsque le voyant d'alignement et 
l'indicateur de vitesse s'allument, cela signifie que la pile est 
correctement installée.

Ce produit ne fournit pas de piles sèches.

Commencez par la télécommande. Lorsque le commutateur 
rotatif est réglé sur « REMOTE », il indique l'état de la 
télécommande et vous ne pouvez pas pédaler. À ce stade, 
les trois voyants lumineux sont allumés en permanence.

Marche avant
Marche arrière

Fréquence Vitesse

Tourner à
gauche

Tourner à
droite

Basse vitesse, vitesse moyenne
Haute vitesse

Bouton-poussoir
TÉLÉCOMMANDE MANUEL

Réservé aux adultesAvertissement
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<Description des Boutons> 

1) Appuyez sur le bouton de fréquence (M) et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 à 4 secondes. Le voyant LED de basse vitesse clignotera. 
Démarrez la voiture ; le voyant LED de basse vitesse continuera à 
clignoter pendant un long moment, indiquant que l'appairage des 
fréquences est réussi. En cas d'échec (le voyant LED de basse 
vitesse clignote), retirez les piles et répétez les étapes ci-dessus.

M : Appuyez longuement pour associer le code ; appuyez brièvement 
pour freiner.

S : Appuyez pour changer de vitesse (basse, moyenne et élevée).

2) Bouton de frein : Appuyez pour arrêter ; appuyez à nouveau pour 
avancer.

3) Bouton de sélection et d’indicateur de vitesse : Permet de 
sélectionner la vitesse du véhicule. Appuyez une fois sur le bouton 
pour changer de vitesse. Trois vitesses sont disponibles, avec la 
séquence de changement de vitesse : basse, moyenne, haute. 
L’indicateur de vitesse est disposé de droite à gauche sur la 
télécommande : indicateur de vitesse élevée, indicateur de vitesse 
moyenne, indicateur de vitesse basse ; lors du passage d’une vitesse, 
l’indicateur correspondant s’allume. Remarque : La vitesse ne change 
que lorsque le véhicule est en mouvement.

4) Boutons marche avant/arrière : Permettent de contrôler la marche 
avant et la marche arrière. Lorsqu’un bouton est enfoncé, la vitesse 
de déplacement augmente progressivement jusqu’à atteindre la 
vitesse définie. Ainsi, les enfants ne seront pas exposés aux chocs 
soudains.

5) Boutons de virage à gauche/à droite : Permettent de contrôler la 
direction à gauche et à droite.

      Avancer        Reculer         Interrupteur à bouton-poussoir

      Tourner à gauche        Tourner à droite

Remarque : Si le voyant reste allumé pendant 10 secondes, il passera 
en mode économie d’énergie.

- Comment retirer et installer les piles ? 

- Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées ;

- Les jouets électriques utilisant des piles rechargeables doivent être 
rechargés sous la surveillance d'un adulte.

- Ne mélangez pas différents types de piles, ni des piles neuves avec 
des piles usagées.

Si la télécommande est éteinte ou perdue et que le bouton « 
RC-Manual » de la télécommande est en position « Remote », le 
produit ne peut pas être commandé manuellement. Pour remettre le 
produit en mode manuel, procédez comme suit :

1. Retirez le coussin du siège et localisez le récepteur.

2. Appuyez sur le bouton de réinitialisation de la télécommande ou du 
récepteur (indiqué par une étiquette) pour remettre le produit en mode 
manuel.

Comment remettre le porteur en mode manuel 
sans télécommande ?

Bouton de

Réinitialisation

(RESET)
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POUR ÉVITER LES BLESSURES ET LES DÉCÈS :

● NE JAMAIS LAISSER L’ENFANT SANS SURVEILLANCE. 
LA SURVEILLANCE DIRECTE D’UN ADULTE EST 
REQUISE. Gardez toujours l’enfant à portée de vue lorsqu’il est 
dans le véhicule.

● Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car il requiert des 
compétences pour éviter les chutes ou les collisions qui 
pourraient blesser l’utilisateur ou autrui.

● Le port d’un équipement de protection est obligatoire.

● Ne jamais utiliser sur la route, à proximité de voitures, sur ou 
près de pentes raides ou de marches, de piscines ou d’autres 
plans d’eau.

● Toujours porter des chaussures.

● Toujours s’asseoir sur le siège.

● Ne pas utiliser dans la circulation.

● Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 18 mois en 
raison de sa vitesse maximale ; le poids maximal de l’utilisateur 
est de 25 kg.

● Ce jouet n’a pas de freins.

AVERTISSEMENT !

4. Sécurité Règles de sécurité

● Gardez les enfants dans des zones de sécurité :

Ne jamais utiliser le jouet sur la route, à proximité de véhicules 
motorisés, sur l'herbe, sur des pentes raides, près d'escaliers, de 
piscines ou d'autres plans d'eau. Utilisez le jouet uniquement sur des 
surfaces planes, par exemple à l'intérieur de votre maison, dans votre 
jardin ou sur une aire de jeux.

● Ne l'utilisez jamais dans l'obscurité. L'enfant pourrait rencontrer des 
obstacles inattendus et avoir un accident. Utilisez le véhicule 
uniquement de jour ou dans des endroits bien éclairés.

● Il est interdit de modifier le circuit ou d'ajouter d'autres composants 
électriques.

● Inspectez régulièrement les câbles et les connexions du véhicule.

● Ne laissez pas les enfants toucher ou s'approcher des roues 
lorsque le véhicule est en mouvement. NE MANIPULEZ JAMAIS la 
batterie par les câbles ou le chargeur. La batterie pourrait être 
endommagée et provoquer un incendie. Manipulez la batterie 
UNIQUEMENT par le boîtier.

- Chargez la batterie UNIQUEMENT dans un endroit sec.

● Les bornes, cosses et accessoires de batterie contiennent du plomb 
et des composés de plomb, des produits chimiques reconnus par 
l'État de Californie comme cancérigènes et nocifs pour la 
reproduction. Lavez-vous les mains après manipulation.

● N'ouvrez pas la batterie. Elle contient du plomb-acide et d'autres 
matériaux toxiques et corrosifs.

● N'ouvrez pas le chargeur. Les fils et circuits exposés à l'intérieur 
peuvent provoquer un choc électrique. Seuls les adultes doivent 
manipuler ou charger la batterie. NE JAMAIS laisser un enfant 
manipuler ou charger la batterie. La batterie est lourde et contient du 
plomb-acide (électrolyte).

62 63



● Ne laissez pas tomber la batterie. Elle pourrait être endommagée de 
manière permanente ou causer des blessures graves.

● Avant de charger la batterie, vérifiez l'état de la batterie, du 
chargeur, du cordon d'alimentation et des connecteurs. NE chargez 
PAS la batterie si des pièces sont endommagées.

● Ne laissez pas la batterie se décharger complètement. Rechargez la 
batterie après chaque utilisation ou une fois par mois si elle n'est pas 
utilisée régulièrement.

● Ne chargez pas la batterie à l'envers.

● Fixez toujours la batterie avec le support. La batterie pourrait tomber 
et blesser un enfant si le véhicule se renverse.

● L'interrupteur d'alimentation doit être en position OFF pendant la 
charge.

● Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant 8 à 12 
heures. Ne la rechargez pas plus de 10 heures pour éviter toute 
surchauffe du chargeur.

● Lorsque le véhicule ralentit, rechargez la batterie.

● Après chaque utilisation ou une fois par mois, rechargez la batterie 
pendant au moins 8 à 12 heures et au maximum 20 heures.

SEUL UN ADULTE PEUT CHARGER ET RECHARGER 
LA BATTERIE !

5. Chargement

Pour éviter toute perte de puissance, suivez ces consignes :

● Ne surchargez pas le véhicule.

● Ne remorquez aucun objet derrière le véhicule.

● Ne conduisez pas sur des pentes raides.

● Ne heurtez pas d'objets fixes, car ils pourraient faire patiner les 
roues et provoquer une surchauffe du moteur.

● Ne conduisez pas par temps très chaud, car les composants 
pourraient surchauffer.

6. Remplacement de la Batterie

2

Branchez le chargeur 
sur la prise secteur 
comme indiqué.

1
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● Évitez tout contact de l'eau ou d'autres liquides avec la batterie ou 
d'autres composants électriques.

● Ne touchez pas au système électrique. Cela pourrait provoquer un 
court-circuit et faire sauter le fusible.

7. Dépannage

Cause possible Solution

Batterie faible Rechargez la batterie.Le véhicule ne 
démarre pas.

Le fusible a grillé. Remplacez-la (voir 
<Fusible>).

Le connecteur ou les 
câbles de la batterie 
sont desserrés.

Vérifiez que les 
connecteurs de la 
batterie sont bien 
connectés. Si les 
câbles sont mal 
branchés autour du 
moteur, faites appel à 
un technicien qualifié.

La batterie est à plat. Remplacez la batterie 
et demandez l'aide 
d'un technicien 
qualifié.

Le système électrique 
est endommagé.

Demandez l'aide d'un 
technicien qualifié.

Problème

La batterie n'est pas 
chargée.

Vérifiez que les 
connecteurs de la 
batterie sont bien 
connectés entre eux 
lors de la recharge.

Batterie usagée. Remplacez la batterie 
et demandez l'aide 
d'un technicien 
qualifié.

Le véhicule 
reste immobile 
pendant une 
longue période.

La batterie est 
faiblement chargée.

Rechargez la batterie 
et demandez l'aide 
d'un technicien 
qualifié.

La batterie est vieille. Rechargez la batterie 
et demandez l'aide 
d'un technicien 
qualifié.

Le véhicule 
roule 
lentement.

Le véhicule est 
surchargé.

Réduisez le poids du 
véhicule. Le poids 
maximal de 
l'utilisateur est de
30 kg.

Le véhicule est utilisé 
dans des conditions 
difficiles.

Évitez d'utiliser le 
véhicule dans des 
conditions difficiles ; 
voir <sécurité>.

Le moteur est 
endommagé.

Demandez l'aide d'un 
technicien qualifié.
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Le véhicule a 
besoin d'une 
poussée pour 
avancer.

Mauvais contact du 
câble ou du 
connecteur.

Vérifiez que les 
connecteurs de la 
batterie sont bien 
connectés entre eux. 
Si les câbles sont mal 
branchés autour du 
moteur, demandez 
l'aide d'un technicien 
qualifié.

Moteur au point mort. Une batterie à plat 
signifie que 
l'alimentation 
électrique n'est pas 
fournie à la borne de 
connexion et que le 
véhicule doit être 
réparé.

Le moteur ou la 
boîte de 
vitesses émet 
des bruits 
gênants ou des 
cliquetis.

Le moteur ou les 
engrenages sont 
endommagés.

Demandez l'aide d'un 
technicien qualifié.

La batterie ne 
se recharge 
pas.

Le connecteur de 
l'adaptateur de 
batterie est desserré.

Vérifiez que les 
connecteurs de la 
batterie sont bien 
connectés entre eux.

Veuillez lire attentivement ce manuel et le guide de dépannage avant 
d'appeler. Si vous avez encore besoin d'aide pour résoudre le 
problème, consultez un technicien qualifié.

Le chargeur 
chauffe 
pendant la 
recharge.

Ceci est normal et ne 
doit pas vous 
inquiéter.

Le chargeur n'est pas 
branché.

Vérifiez que le 
chargeur de batterie 
est branché sur une 
prise électrique 
fonctionnelle.

Le chargeur ne 
fonctionne pas.

Demandez l'aide d'un 
technicien qualifié.
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● Il est de la responsabilité des parents de vérifier les principales 
pièces du jouet avant utilisation. Ils doivent les examiner 
régulièrement pour détecter d'éventuels dangers, comme la 
batterie, le chargeur, le câble ou le cordon, la prise et les vis qui 
fixent le boîtier aux autres pièces. En cas de dommage, le jouet 
ne doit pas être retiré avant d'avoir été correctement retiré.

● Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont ni 
fissurées ni cassées.

● Utilisez occasionnellement une huile légère pour lubrifier les 
pièces mobiles, comme les roues.

● Garez le véhicule à l'intérieur ou couvrez-le d'une bâche pour le 
protéger de la pluie.

● Tenez le véhicule éloigné des sources de chaleur, comme les 
poêles et les radiateurs. Les pièces en plastique peuvent fondre.

● Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte 
doit manipuler la batterie. Rechargez la batterie au moins une fois 
par mois lorsque le véhicule Raider n'est pas utilisé.

● Ne lavez pas le véhicule au jet d'eau. Ne lavez pas le véhicule 
à l'eau et au savon. Ne conduisez pas le véhicule sous la pluie ou 
la neige. L'eau endommagerait le moteur, le système électrique et 
la batterie.

● Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner 
de l'éclat aux pièces en plastique, utilisez un produit d'entretien 
pour meubles sans cire. N'utilisez pas de cire pour voiture. 
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.

8. Maintenance ● Ne conduisez pas le véhicule sur de la terre meuble, du sable 
ou du gravier fin, car cela pourrait endommager les pièces 
mobiles, le moteur ou le système électrique.

● Lorsque le véhicule n'est pas utilisé, l'alimentation électrique 
doit être débranchée. Coupez le contact et débranchez la 
batterie.

Informations sur le retrait en toute sécurité 
des piles ou accumulateurs

● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est complètement 
déchargée.

● Ouvrez le siège, retirez les vis de la plaque de fer à l'aide d'un 
tournevis, retirez la plaque de fer et débranchez les deux câbles de la 
batterie pour retirer la batterie.

● Retirez la batterie ou l'accumulateur avec précaution.

● La batterie ou l'accumulateur et l'appareil peuvent désormais être 
mis au rebut séparément.

Cet appareil électronique contient les piles 
ou accumulateurs suivants.

6FM4,5 Plomb (Pb)

Type de Batterie Système Chimique
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ES

1. Especificación:

2. Lista de embalaje:

Número

1

2

3

Cantidad

1

1

1

Nombre

Mando a distancia

Cargador

Manual

4

5

6

1

2

2

Respaldo

M3.5*20 TORNILLO

Empuñadura

7 2Tapa del asa de empuje

Motor 380* 20000 (12V) *2

Batería 12 V 4,5 AH* 1

Cargador 12 V 500 MA

Velocidad 1,2~2 km/h

Edad adecuada

Capacidad de carga

Tamaño del coche

Forma de alimentación

Tiempo de carga

18-72 meses

Menos de 25 kg

59 x 58 x 45,5 cm

Tipo de carga

8-12 horas

Herramientas de montaje necesarias:

Destornillador en cruz (no incluido)

¡ADVERTENCIA!

PARA LA SEGURIDAD DE SUS HIJOS, LEA TODAS LAS 
ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y USO. 
CONSERVE ESTA GUÍA PARA FUTURAS CONSULTAS. 

● SE REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO. El 
producto contiene piezas pequeñas que sólo deben ser 
montadas por adultos. Mantenga alejados a los niños durante 
el montaje. 

● Retire siempre el material protector y las bolsas de polietileno 
y deséchelos antes del montaje.
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3. Instrucciones de Uso: 

A. Instale el interruptor de avance/retroceso

4

3

2

1

B. Instale el respaldo y el asta de bandera

Como se muestra en la figura: instale el interruptor de 
avance/retroceso en la posición designada del cuerpo. 

1. Enganche el asa de empuje en la posición especificada del cuerpo. 

2/3. Fije la manija de empuje en la carrocería del vehículo con un 
destornillador en cruz y un tornillo M3.5 * 20. 

4. Enganche la tapa de la empuñadura en la empuñadura.

Como se muestra en la figura: encaje el asta de la bandera y el 
respaldo en la posición designada de la carrocería por turnos.

1
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C. Conexión eléctrica & Instalación del asiento

1. Abra la batería debajo del asiento, conecte los terminales de la 
batería. 

2. Cubra el asiento sobre la batería. 

3. Fije el asiento con un tornillo con un destornillador de cruz.

3
3

2

1

Batería

Cable de
alimentación

1. Botón de avance-retroceso: controla el coche hacia adelante o 
hacia atrás, el medio es parada. 2. Botón de encendido: enciende y 
apaga el vehículo. 

3. Luz con tecnología inalámbrica

4. Enchufe: carga. 

5. Música: pulse para reproducir música, pulse para pausar música, 
pulse para cambiar de música 

6. Botón de luz: enciende o apaga las luces 

7. Indicador de nivel de batería: puede ver el nivel de batería

D. Introducción de funciones

11

2

3
5 7

6
4
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<Descripción de Botones> 

1) Mantenga pulsado el botón de frecuencia (M) durante 2-4 
segundos, entonces la luz LED de baja velocidad parpadeará. 
Encienda el coche; la luz LED de baja velocidad sigue parpadeando 
hasta que se enciende durante mucho tiempo, entonces la 
vinculación de frecuencia tiene éxito. Si la vinculación de frecuencia 
falla (la luz LED de baja velocidad parpadea), retire las pilas y repita 
los pasos anteriores. 

M: Pulsación larga para igualar el código; pulsación corta para frenar 

S: Pulse para cambiar la velocidad (baja, media y alta).

2) Tecla de freno: púlsela para detener el movimiento; púlsela de 
nuevo para moverse. 

3) Tecla de selección de velocidad e indicación de velocidad: sirve 
para seleccionar la velocidad del coche. Pulse la tecla una vez para 
cambiar la velocidad una vez. Se cambian cíclicamente 3 
velocidades, y la secuencia de cambio es: baja-media-alta. El 
indicador de velocidad está dispuesto de derecha a izquierda en el 
mando a distancia: testigo de velocidad alta, testigo de velocidad 
media, testigo de velocidad baja; al cambiar a una velocidad, se 
encenderá el testigo correspondiente. Nota: El grado de velocidad 
sólo cambia cuando el coche avanza. 

4) Teclas de avance/retroceso: se utilizan para controlar el avance y el 
retroceso. Cuando se pulsa una de las teclas, la velocidad de 
desplazamiento aumentará lentamente hasta alcanzar el nivel de 
velocidad establecido. Por lo tanto, los niños no sufrirán un impacto 
brusco. 

5) Teclas de giro a la izquierda/giro a la derecha: se utilizan para 
controlar la dirección izquierda y derecha. 

      Avance        Retroceso         Interruptor de botón

      Giro a la izquierda        Giro a la derecha

DIAGRAMA DEL MANDO A DISTANCIA

Manual de Instrucciones: 

Saque el mando a distancia, abra el compartimento de las pilas 
situado en la parte posterior del mando a distancia y coloque dos 
pilas alcalinas AAA LRO3. 

Preste atención a la polaridad de las pilas. Cuando la luz de 
alineación y el indicador de velocidad se encienden, indica que la pila 
instalada es correcta. 

Este producto no proporciona pilas secas. 

Control remoto primero. Cuando el interruptor giratorio se 
coloca en «REMOTE», indica el estado de control remoto y 
no se puede pedalear. En este momento, las tres luces 
indicadoras están constantemente encendidas 

avance 
retroceso

frecuencia velocidad

giro a la
izquierda 

giro a la derecha

velocidad baja velocidad media 
velocidad alta

interruptor de botón
REMOTO MANUAL

Sólo para adultosAdvertencia
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Nota: si no se utiliza después de 10 segundos, el indicador luminoso 
pasará al modo de ahorro de energía. 

- Cómo quitar y poner las pilas; 

- Las pilas no recargables no deben recargarse; 

- En el caso de los juguetes eléctricos que utilizan pilas recargables, 
éstas deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. 

- No se pueden mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y 
viejas.

Si el mando a distancia está apagado o se ha perdido, y el botón 
«RC-Manual» del mando a distancia está justo en la posición 
«Remote», el producto no se puede controlar manualmente en ese 
momento. Si necesita cambiar el producto al modo de control manual, 
siga estos pasos: 

1. Retire el cojín del asiento y localice el receptor. 

2. Pulse el botón de reinicio del mando a distancia o del receptor (con 
una etiqueta indicativa junto al botón) y el producto volverá al modo 
manual.

Cómo volver a poner el correpasillos en modo 
manual sin mando a distancia

Botón de

REINICIO

EVITE LESIONES Y MUERTES:

● NE JAMAIS LAISSER L’ENFANT SANS SURVEILLANCE. 
LA SURVEILLANCE DIRECTE D’UN ADULTE EST 
REQUISE. Mantenga siempre al niño a la vista cuando esté en 
el vehículo.

● Este juguete debe utilizarse con precaución ya que se 
requiere destreza para evitar caídas o colisiones que causen 
lesiones al usuario o a terceros.

● Se debe llevar equipo de protección.

● No lo utilice nunca en calzadas, cerca de coches, en o cerca 
de pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otras 
masas de agua.

● Lleve siempre calzado.

● Siéntese siempre en el asiento.

● No debe utilizarse en el tráfico.

● Este juguete no es adecuado para niños menores de 18
meses debido a su velocidad máxima; El peso máximo del 
usuario es de 25 kg.

● Este juguete no tiene freno.

¡ADVERTENCIA!

4. Seguridad
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● Antes de cargar la batería, compruebe si hay desgaste o daños en 
la batería, el cargador, su cable de alimentación y los conectores. NO 
cargue la batería si se ha producido algún daño en las piezas.

● No deje que la batería se descargue completamente. Recargue la 
batería después de cada uso o una vez al mes si no se utiliza con 
regularidad. 

● No cargue la batería boca abajo. 

● Asegure siempre la batería con el soporte, La batería puede caerse 
y lesionar a un niño si el vehículo vuelca. 

● El INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN debe estar en posición 
OFF durante la carga. 

● Antes del primer uso, debe cargar la batería durante 8 a 12 horas. 
No recargue la batería durante más de 10 horas para evitar el 
sobrecalentamiento del cargador. 

● Cuando el vehículo comience a funcionar lentamente, recargue la 
batería. 

● Después de cada uso o una vez al mes el tiempo mínimo de 
recarga como de 8 a 12 horas, menos de 20 horas como máximo. 

Reglas para una conducción segura 

● Mantenga a los niños dentro de zonas seguras para montar: 

Nunca lo utilice en la calzada, cerca de vehículos a motor, en el 
césped, en pendientes pronunciadas o cerca de escalones, piscinas u 
otras masas de agua; Utilice el juguete sólo en superficies planas. Por 
ejemplo, en el interior de su casa, jardín o parque infantil. 

● Nunca lo utilice en la oscuridad . El niño podría encontrarse con 
obstáculos inesperados y sufrir un accidente. Utilice los vehículos 
sólo de día o en zonas bien iluminadas. 

● Está prohibido modificar el circuito o añadir otras piezas eléctricas. 

● Inspeccione periódicamente los cables y conexiones del vehículo. 

● No permita que ningún niño toque las ruedas ni esté cerca de ellas 
cuando el coche esté en movimiento. NUNCA coja la batería por los 
cables o el cargador. La batería puede resultar dañada y provocar un 
incendio. Coja la batería SÓLO por la carcasa. 

- Cargue la batería SÓLO en un lugar seco. 

● Los bornes, terminales y accesorios relacionados de la batería 
contienen plomo y compuestos de plomo, sustancias químicas 
conocidas por el Estado de California como causantes de cáncer y 
daños reproductivos. Lávese las manos después de manipularlos. 

● No abra la batería. La batería contiene ácido de plomo y otros 
materiales que son tóxicos y corrosivos. 

● No abra el cargador. Los cables y circuitos expuestos en el interior 
pueden provocar descargas eléctricas. Sólo los adultos pueden 
manipular o cargar la batería. NUNCA permita que un niño manipule 
o cargue la batería. La batería es pesada y contiene ácido de plomo 
(electrolito). 

● No deje caer la batería. La batería podría sufrir daños permanentes 
o causar lesiones graves. 
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¡SÓLO UN ADULTO PUEDE CARGAR Y RECARGAR LA 
BATERÍA!

5. Carga 

Para evitar la pérdida de potencia , siga estas pautas: 

● No sobrecargue el vehículo. 

● No remolque nada detrás del vehículo. 

● No conduzca por pendientes pronunciadas. 

● No conduzca contra objetos fijos, que pueden hacer girar las 
ruedas, provocando el sobrecalentamiento del motor. 

● No conduzca cuando haga mucho calor, los componentes podrían 
sobrecalentarse.

6. Sustitución de la Batería 

2

Coloque el enchufe del 
cargador en la toma de 
corriente como en la 
imagen 

● No permita que el agua u otro líquido entre en contacto con la 
batería u otros componentes eléctricos. 

● No manipule el sistema eléctrico. Hacerlo puede crear un 
cortocircuito, provocando el disparo del fusible.

7. Solución de Problemas

Causa Posible Solución

Batería baja Recargue la batería.El vehículo no 
funciona.

Se ha roto el fusible. Sustitúyala, consulte 
<Fusible>.

El conector de la 
batería o los cables 
están sueltos.

Compruebe que los 
conectores de la 
batería están 
firmemente 
enchufados entre sí. 
Si los cables están 
sueltos alrededor del 
motor, pida ayuda a 
un técnico calificado.

La batería está 
agotada.

Sustituya la batería, 
pida ayuda a un 
técnico calificado.

El sistema eléctrico 
está dañado.

Pida ayuda a un 
técnico calificado.

Problema
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La batería no está 
cargada.

Compruebe que los 
conectores de la 
batería están 
firmemente 
enchufados entre sí al 
recargarla.

Batería vieja. Sustituya la batería, 
pida ayuda a un 
técnico calificado. 

El vehículo no 
funciona 
durante mucho 
tiempo.

Batería baja de carga. Recargue la batería, 
pida ayuda a un 
técnico calificado.

La batería es vieja. Recargue la batería, 
pida ayuda a un 
técnico calificado. 

El vehículo 
funciona con 
lentitud.

El vehículo está 
sobrecargado.

Reduzca el peso del 
vehículo. El peso 
máximo del usuario es 
de 30 kg.

El vehículo se utiliza 
en condiciones duras.

Evite utilizar el 
vehículo en 
condiciones adversas, 
consulte <seguridad>.

El motor está dañado. Pida ayuda a un 
técnico calificado.

El vehículo 
necesita un 
empujón para 
avanzar.

Mal contacto de 
cables o conectores

Compruebe que los 
conectores de la 
batería están 
firmemente 
enchufados entre sí. 
Si los cables están 
sueltos alrededor del 
motor, pida ayuda a 
un técnico calificado.

«Punto muerto» en el 
motor

Un punto muerto 
significa que la 
energía eléctrica no 
está siendo entregada 
a la conexión terminal 
y el vehículo necesita 
reparación. Pida 
ayuda a un técnico 
calificado.

El motor o la 
caja de 
cambios emiten 
ruidos molestos 
o chasquidos.

El motor o los 
engranajes están 
dañados.

Pida ayuda a un 
técnico calificado.

La batería no 
se recarga.

El conector del 
adaptador de la 
batería está suelto.

Compruebe que los 
conectores de la 
batería están 
firmemente 
enchufados entre sí.
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● Es responsabilidad de los padres comprobar las partes 
principales del juguete antes de usarlo, debe examinar 
periódicamente en busca de posibles peligros, tales como la 
batería, carga, cable o cordón, enchufe, tornillos son de fijación 
recinto de otras partes y que en el caso de tales daños, el juguete 
no debe ser hasta que ese daño había sido debidamente 
eliminado. 

● Asegúrese de que las piezas de plástico del vehículo no estén 
agrietadas ni rotas. 

● Utilice de vez en cuando un aceite ligero para lubricar las 
piezas móviles, como las ruedas. 

● Aparque el vehículo bajo techo o cúbralo con una lona para 
protegerlo de la lluvia. 

● Mantenga el vehículo alejado de fuentes de calor, como estufas 
y calefactores. Las piezas de plástico pueden fundirse. 

● Recargue la batería después de cada uso. Sólo un adulto 
puede manipular la batería. Recargue la batería al menos una 
vez al mes cuando no se utilice el vehículo Raider. 

● No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con 
agua y jabón. No conduzca el vehículo cuando llueva o nieve. El 
agua dañará el motor, el sistema eléctrico y la batería. 

● Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para devolver el 
brillo a las piezas de plástico, utilice un abrillantador de muebles 
sin cera. No utilice cera para automóviles. No utilice limpiadores 
abrasivos. 

8. Mantenimiento 

Lea completamente este manual y la tabla de la guía de solución de 
problemas antes de llamar. Si todavía necesita ayuda para resolver el 
problema, pida ayuda a un técnico calificado. 

El cargador se 
calienta al 
recargar.

Esto es normal y no 
es motivo de 
preocupación.

Cargador no 
enchufado

Compruebe que la 
carga de la batería 
está conectada a una 
toma de corriente que 
funcione.

El cargador no 
funciona.

Pida ayuda a un 
técnico calificado.
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● No conduzca el vehículo sobre tierra suelta, arena o grava fina, 
ya que podría dañar las piezas móviles, los motores o el sistema 
eléctrico. 

● Cuando no se utilice, debe desconectarse toda la fuente 
eléctrica. Apague el interruptor de encendido y desconecte la 
conexión de la batería.

Información sobre la extracción segura de las 
baterías o acumuladores 

● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté completamente 
descargada.

● Abra el asiento, quite los tornillos de la lámina de hierro con un 
destornillador, retire la lámina de hierro y desconecte los dos cables 
de la batería para quitar la batería.

● Retire con cuidado la batería o el acumulador.

● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden 
desechar por separado.

Este dispositivo electrónico contiene las 
siguientes baterías o acumuladores.

6FM4.5 Plomo (Pb)

Tipo de Batería Sistema Químico

Frecuencia Portadora de Canales 

Canal CanalFrecuencia (MHz) Frecuencia (MHz)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

2405

2406

2407

2408

2409

2410

2411

2412

2413

2414

2415

2416

2417

2418

2419

2420

2421

2422

2423

2424

2425

2426

2427

2428

2429

2430

2431

2432

2433

2434

2435

2436

2437

2438

2439

2440

2441

2442
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IT

1. Specificazioni:

2. Lista di imballaggio:

Numero

1

2

3

Quantità

1

1

1

Nome

Telecomando

Caricabatterie

Manuale

4

5

6

1

2

2

Schienale

Vite M3,5*20

Maniglia di spinta

7 2Cappuccio della maniglia di spinta

Motore 380*20000 (12 V) * 2

Batteria 12 V 4,5 AH * 1

Caricabatteria 12 V 500 MA

Velocità 1,2-2 km/h

Età consigliata

Capacità di carico

Dimensioni dell'auto

Modalità di alimentazione

Tempo di ricarica

18-72mesi

Inferiore a 25 kg

59 x 58 x 45,5 cm

Tipo di ricarica

8-12 ore

Canal CanalFrecuencia (MHz) Frecuencia (MHz)

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

2443

2444

2445

2446

2447

2448

2449

2450

2451

2452

2453

2454

2455

2456

2457

2458

2459

2460

2461

2462

2463

2464

2465

2466

2467

2468

2469

2470

2471

2472

2473

2474

2475

2476

2477

2478

2479
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Strumenti necessari per il montaggio:

Cacciavite a croce (non incluso)

AVVERTENZA!

PER LA SICUREZZA DEI VOSTRI BAMBINI, SI PREGA DI 
LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI DI 
MONTAGGIO/UTILIZZO. CONSERVARE QUESTA GUIDA 
PER FUTURI RIFERIMENTI.

● ASSEMBLAGGIO DA PARTE DI ADULTI. Il prodotto 
contiene piccole parti che devono essere assemblate 
esclusivamente da adulti. Tenere i bambini lontani durante 
l'assemblaggio.

● Rimuovere sempre il materiale protettivo e i sacchetti di 
plastica e smaltirli prima dell'assemblaggio.

3. Istruzioni Operative:

A. Installare l'interruttore avanti/indietro

4

3

2

1
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B. Installare lo schienale e l'asta della bandiera

Come mostrato nella figura: installare l'interruttore avanti/indietro nella 
posizione designata del corpo.

1. Agganciare la maniglia di spinta nella posizione specificata sul 
corpo. 

2/3. Fissare la maniglia di spinta sul corpo del veicolo con un 
cacciavite a croce e una vite M3,5 * 20.

4. Agganciare il cappuccio della maniglia di spinta alla maniglia 
stessa.

Come mostrato nella figura: agganciare il pennone e lo schienale 
nella posizione designata del corpo, uno dopo l'altro.

1

C. Collegamento dell'Alimentazione & 
Installazione del Sedile

1. Aprire il vano batteria sotto il sedile, collegare i terminali della 
batteria.

2. Coprire il sedile sulla batteria.

3. Fissare il sedile con una vite utilizzando un cacciavite a croce.

3
3

2

1

Batteria

Cavo di
alimentazione
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1. Pulsante avanti-indietro: Controlla l'avanzamento o il retrocesso 
dell'auto, la posizione centrale corrisponde all'arresto.

2. Pulsante di accensione: Accende e spegne il veicolo.

3. Tecnologia Wireless Leggera

4. Presa: Ricarica.

5. Musica: Premere per riprodurre musica, premere per mettere in 
pausa la musica, premere per cambiare musica

6. Pulsante luci: Accende o spegne le luci

7. Indicatore del livello della batteria: Mostra il livello della batteria

D. Introduzione alle funzioni

11

2

3
5 7

6
4

SCHEMA DEL TELECOMANDO

Manuale d'Uso:

Prendi il telecomando, apri il vano batterie sul retro del telecomando e 
inserisci due batterie alcaline AAA LRO3. Fai attenzione alla polarità 
delle batterie. Quando la spia di allineamento e quella di velocità si 
accendono, significa che le batterie sono state inserite correttamente.

Questo prodotto non include batterie a secco.

Prima il telecomando. Quando l'interruttore rotante è 
impostato su “REMOTE”, indica lo stato di controllo 
remoto e non è possibile pedalare. In questo momento, le 
tre spie luminose sono costantemente accese.

avanti
indietro

frequenza velocità

girare
a sinistra

girare a destra

bassa velocità media velocità
alta velocità

interruttore a manopola
MANUALE REMOTO

Utilizzo riservato esclusivamente agli adultiAvvertenza
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<Descrizione pulsante>

1) Premere a lungo il pulsante della frequenza (M) per 2-4 secondi, 
quindi la spia LED della bassa velocità lampeggerà. Accendere 
l'alimentazione dell'auto; la spia LED della bassa velocità continua a 
lampeggiare fino a quando non rimane accesa, quindi l'associazione 
della frequenza è riuscita. Se l'associazione della frequenza non 
riesce (la spia LED della bassa velocità lampeggia), rimuovere le 
batterie e ripetere i passaggi precedenti.

M: Premere a lungo per abbinare il codice; premere brevemente per 
frenare

S: Premere per cambiare velocità (bassa, media e alta).

2) Pulsante del freno: premerlo per arrestare il movimento; premerlo 
nuovamente per riprendere il movimento.

3) Tasto di selezione della velocità e indicatore di velocità: utilizzato 
per selezionare la velocità dell'auto. Premere il tasto una volta per 
cambiare la velocità una volta. Le 3 velocità vengono cambiate 
ciclicamente e la sequenza di cambio è: bassa-media-alta. 
L'indicatore di velocità è disposto da destra a sinistra sul 
telecomando: spia di alta velocità, spia di media velocità, spia di 
bassa velocità; quando si passa a una velocità, si accende la spia 
corrispondente. Nota: Il grado di velocità cambia solo quando l'auto si 
muove in avanti.

4) Tasti avanti/indietro: utilizzati per controllare il movimento in avanti 
e indietro. Quando si preme uno dei tasti, la velocità di movimento 
aumenta gradualmente fino a raggiungere il livello di velocità 
impostato. In questo modo, i bambini non subiranno impatti 
improvvisi.

      Avanti        Indietro         Interruttore a manopola

      Girare a sinistra        Girare a destra

5) Tasti svolta a sinistra/svolta a destra: utilizzati per controllare la 
direzione a sinistra e a destra.

Nota: se non viene eseguita alcuna operazione entro 10 secondi, la 
spia luminosa entrerà in modalità di risparmio energetico

-Come rimuovere e inserire le batterie;

-Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate;

-Per i giocattoli elettrici che utilizzano batterie ricaricabili, le batterie 
devono essere ricaricate sotto la supervisione di un adulto.

-Non è possibile mescolare batterie di tipo diverso o batterie nuove e 
vecchie.

Se il telecomando è scarico o smarrito e la manopola “RC-Manual” sul 
telecomando è posizionata su “Remote”, il prodotto non può essere 
controllato manualmente. Se è necessario passare alla modalità di 
controllo manuale, si prega di seguire questi passi:

1. Rimuovere il cuscino del sedile e individuare il ricevitore.

2. Premere il pulsante di ripristino sul telecomando o sul ricevitore 
(con un'etichetta indicativa accanto al pulsante) e il prodotto tornerà 
alla modalità manuale.

Come riportare l'auto giocattolo in modalità 
manuale senza telecomando

Bouton de

Réinitialisation

(RESET)
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PREVENIRE LESIONI E MORTE: 

● NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO. È 
NECESSARIA LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO. Tenere 
sempre il bambino sotto controllo quando è nel veicolo. 

● Questo giocattolo deve essere utilizzato con cautela poiché 
richiede abilità per evitare cadute o collisioni che potrebbero 
causare lesioni all'utente o a terzi. 

● Indossare dispositivi di protezione. 

● Non utilizzare mai su strade, vicino ad automobili, su o vicino 
a pendii ripidi o passi, piscine o altri specchi d'acqua. 

● Indossare sempre le scarpe. 

● Sedersi sempre sul sedile. 

● Non utilizzare nel traffico. 

● Questo giocattolo non è adatto a bambini di età inferiore a 18 
mesi a causa della sua velocità massima; il peso massimo 
dell'utente è di 25 kg. 

● Questo giocattolo non è dotato di freni.

AVVERTENZA! 

4. Sicurezza Regole per una guida sicura

● Tenere i bambini all'interno di aree sicure:

Non utilizzare mai su strade, vicino a veicoli a motore, su prati, su o 
vicino a pendii ripidi o passi, piscine o altri specchi d'acqua;

Utilizzare il giocattolo solo su superfici piane. Ad esempio all'interno 
della propria abitazione, in giardino o in un parco giochi.

● Non utilizzare mai al buio. Un bambino potrebbe incontrare ostacoli 
imprevisti e avere un incidente. Utilizzare i veicoli solo durante il 
giorno o in aree ben illuminate.

● È vietato modificare il circuito o aggiungere altri componenti elettrici.

● Ispezionare periodicamente i cavi e i collegamenti del veicolo.

● Non lasciare che i bambini tocchino le ruote o si avvicinino ad esse 
quando l'auto è in movimento.

NON sollevare MAI la batteria afferrandola dai cavi o dal 
caricabatterie. Ciò potrebbe danneggiare la batteria e causare un 
incendio. Sollevare la batteria SOLO afferrandola dall'involucro.

- Caricare la batteria SOLO in un luogo asciutto.

● I poli della batteria, i terminali e gli accessori correlati contengono 
piombo e composti del piombo, sostanze chimiche riconosciute dallo 
Stato della California come cancerogene e dannose per la 
riproduzione. Lavarsi le mani dopo l'uso.

● Non aprire la batteria. La batteria contiene acido di piombo e altri 
materiali tossici e corrosivi.

● Non aprire il caricabatterie. I cavi e i circuiti esposti all'interno 
dell'involucro possono causare scosse elettriche. Solo gli adulti 
possono maneggiare o caricare la batteria. NON consentire MAI ai 
bambini di maneggiare o caricare la batteria. La batteria è pesante e 
contiene acido di piombo (elettrolita).
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● Non far cadere la batteria. Potrebbero verificarsi danni permanenti 
alla batteria o causare gravi lesioni.

● Prima di caricare la batteria, verificare che la batteria, il 
caricabatterie, il cavo di alimentazione e i connettori non presentino 
segni di usura o danni. NON caricare la batteria se alcune parti 
risultano danneggiate.

● Non lasciare che la batteria si scarichi completamente. Ricaricare la 
batteria dopo ogni utilizzo o una volta al mese se non viene utilizzata 
regolarmente.

● Non caricare la batteria capovolta.

● Fissare sempre la batteria con la staffa, poiché potrebbe cadere e 
ferire un bambino se il veicolo si ribalta.

● L'INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE deve essere posizionato 
su OFF durante la ricarica.

● Prima del primo utilizzo, è necessario caricare la batteria per 8-12 
ore. Non ricaricare la batteria per più di 20 ore per evitare il 
surriscaldamento del caricabatterie.

● Quando il veicolo inizia a funzionare lentamente, ricaricare la 
batteria.

● Dopo ogni utilizzo o almeno una volta al mese, ricaricare per un 
tempo compreso tra 8 e 12 ore, per un massimo di 20 ore.

SOLO UN ADULTO PUÒ CARICARE E RICARICARE LA 
BATTERIA!

5. Ricarica

Per evitare di perdere potenza, seguire queste linee guida:

● Non sovraccaricare il veicolo.

● Non trainare alcun oggetto dietro al veicolo.

● Non guidare su pendii ripidi.

● Non urtare oggetti fissi, poiché ciò potrebbe causare lo slittamento 
delle ruote e il surriscaldamento del motore.

● Non guidare in condizioni climatiche molto calde, poiché i 
componenti potrebbero surriscaldarsi.

6. Sostituzione della Batteria

2

Inserisci la spina del 
caricabatterie nella 
presa come mostrato in 
figura.

1
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● Non lasciare che acqua o altri liquidi entrino in contatto con la 
batteria o altri componenti elettrici.

● Non manomettere l'impianto elettrico. Ciò potrebbe causare un corto 
circuito e far scattare il fusibile.

7. Guida alla Risoluzione dei
Problemi

Possibile Causa Soluzione

Batteria scarica Ricaricare la batteriaIl veicolo non 
funziona

Fusibile bruciato Sostituire, vedere 
<Fusibile>

Connettore o cavi 
della batteria allentati

Verificare che i 
connettori della 
batteria siano 
saldamente collegati 
tra loro. Se i cavi 
intorno al motore sono 
allentati, rivolgersi a 
un tecnico qualificato.

Batteria scarica Sostituire la batteria, 
rivolgersi a un tecnico 
qualificato.

Impianto elettrico 
danneggiato

Chiedere assistenza a 
un tecnico qualificato.

Motore danneggiato Chiedere assistenza a 
un tecnico qualificato.

Problema

La batteria è scarica Verificare che i 
connettori della 
batteria siano 
saldamente collegati 
tra loro durante la 
ricarica.

La batteria è vecchia Sostituire la batteria, 
si prega di contattare 
il proprio distributore.

Il veicolo non 
funziona a 
lungo

Batteria scarica Sostituire la batteria, 
chiedere assistenza a 
un tecnico qualificato. 

Batteria vecchia Sostituire la batteria, 
chiedere assistenza a 
un tecnico qualificato. 

Il veicolo 
procede a 
rilento

Veicolo sovraccarico Ridurre il peso sul 
veicolo. Il peso 
massimo dell'utente è 
di 30 kg.

Veicolo utilizzato in 
condizioni difficili

Evitare di utilizzare il 
veicolo in condizioni 
difficili, vedere 
<sicurezza>.
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Il veicolo ha 
bisogno di una 
spinta per 
avanzare

Cattivo contatto dei 
cavi o dei connettori

Controllare che i 
connettori della 
batteria siano 
saldamente collegati 
tra loro. Se i cavi 
intorno al motore sono 
allentati, rivolgersi a 
un tecnico qualificato.

“Punto morto” sul 
motore

Un punto morto 
significa che l'energia 
elettrica non viene 
fornita al 
collegamento 
terminale e che il 
veicolo necessita di 
riparazione. Rivolgersi 
a un tecnico 
qualificato.

Rumori forti di 
stridore o 
scricchiolio 
provenienti dal 
motore o dalla 
scatola del 
cambio

Il motore o gli 
ingranaggi sono 
danneggiati

Chiedere assistenza a 
un tecnico qualificato.

Batteria non 
ricaricabile

Il connettore 
dell'adattatore della 
batteria è allentato

Verificare che i 
connettori della 
batteria siano 
saldamente collegati 
tra loro.

Leggere attentamente il presente manuale e la tabella della guida 
alla risoluzione dei problemi prima di chiamare. Se avete ancora 
bisogno di aiuto per risolvere il problema, rivolgetevi a un tecnico 
qualificato.

Il caricabatterie 
diventa caldo 
durante la 
ricarica

Questo è normale e 
non c'è motivo di 
preoccuparsi.

Caricabatterie non 
collegato

Verificare che il 
caricabatterie sia 
collegato a una presa 
a muro funzionante.

Il caricabatterie non 
funziona

Chiedere aiuto a un 
tecnico qualificato.
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● È responsabilità dei genitori controllare le parti principali del 
giocattolo prima dell'uso. È necessario esaminare regolarmente il 
giocattolo per individuare potenziali pericoli, quali batterie, 
caricabatterie, cavi o fili, spine, viti che fissano l'involucro di altre 
parti e, in caso di danni, il giocattolo non deve essere utilizzato 
fino a quando tali danni non siano stati adeguatamente riparati.

● Assicurarsi che le parti in plastica del veicolo non siano 
incrinate o rotte.

● Di tanto in tanto, lubrificare le parti mobili, come le ruote, con 
un olio leggero.

● Parcheggiare il veicolo al coperto o coprirlo con un telo per 
proteggerlo dalle intemperie.

● Tenere il veicolo lontano da fonti di calore, come stufe e 
riscaldatori. Le parti in plastica potrebbero fondersi.

● Ricaricare la batteria dopo ogni utilizzo. Solo un adulto può 
maneggiare la batteria. Ricaricare la batteria almeno una volta al 
mese quando il veicolo Raider non viene utilizzato.

● Non lavare il veicolo con un tubo flessibile. Non lavare il veicolo 
con acqua e sapone. Non guidare il veicolo in caso di pioggia o 
neve. L'acqua danneggerebbe il motore, l'impianto elettrico e la 
batteria.

● Pulire il veicolo con un panno morbido e asciutto. Per 
ripristinare la lucentezza delle parti in plastica, utilizzare un 
lucidante per mobili senza cera. Non utilizzare cera per auto. Non 
utilizzare detergenti abrasivi.

8. Manutenzione ● Non guidare il veicolo su terreni sconnessi, sabbia o ghiaia fine 
che potrebbero danneggiare le parti mobili, i motori o l'impianto 
elettrico.

● Quando non si utilizza, tutte le fonti di alimentazione devono 
essere spente. Spegnere l'interruttore di alimentazione e 
scollegare il collegamento della batteria.

Informazioni sulla rimozione sicura delle 
batterie o degli accumulatori

● Avvertenza: Assicurarsi che la batteria sia completamente scarica.

● Aprire il sedile, rimuovere le viti dalla lamiera con un cacciavite, 
rimuovere la lamiera e scollegare i due cavi dalla batteria per 
rimuovere la batteria.

● Rimuovere con cautela la batteria o l'accumulatore.

● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono ora essere 
smaltiti separatamente.

Questo dispositivo elettronico contiene le 
seguenti batterie o accumulatori

6FM4,5 Piombo (Pb)

Tipo di Batteria Sistema Chimico
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Canale CanaleFrequenza (MHz) Frequenza (MHz)

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

2443

2444

2445

2446

2447

2448

2449

2450

2451

2452

2453

2454

2455

2456

2457

2458

2459

2460

2461

2462

2463

2464

2465

2466

2467

2468

2469

2470

2471

2472

2473

2474

2475

2476

2477

2478

2479

Frequenza Portante dei Canali                    

Canale CanaleFrequenza (MHz) Frequenza (MHz)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

2405

2406

2407

2408

2409

2410

2411

2412

2413

2414

2415

2416

2417

2418

2419

2420

2421

2422

2423

2424

2425

2426

2427

2428

2429

2430

2431

2432

2433

2434

2435

2436

2437

2438

2439

2440

2441

2442
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PL

1. Specyfikacja:

2. Zawartość opakowania:

Numer

1

2

3

Ilość

1

1

1

Nazwa

Pilot

Ładowarka

Instrukcja

4

5

6

1

2

2

Oparcie

Śruba M3,5*20

Gałka sterująca

7 2Osłona gałki sterującej

Silnik 380* 20000 (12 V) *2

Akumulator 12 V 4,5 AH* 1

Ładowarka 12 V 500 MA

Prędkość 1,2~2 km/godz.

Dla dzieci w wieku

Nośność

Wymiary pojazdu

Zasilanie

Czas ładowania

od 1.5 do 6 lat

poniżej 25 kg

59 x 58 x 45,5 cm

Ładowarka

8 do 12 godzin

Wymagane narzędzia montażowe:

Śrubokręt krzyżakowy (brak w zestawie)

OSTRZEŻENIA!

DLA BEZPIECZEŃSTWA DZIECKA PRZECZYTAJ 
WSZYSTKIE OSTRZEŻENIA ORAZ INSTRUKCJĘ MONTAŻU 
I UŻYTKOWANIA. ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ DO 
WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.

● Produkt zawiera małe części, których montaż powinien być 
wykonywany wyłącznie przez osoby dorosłe. Podczas montażu 
należy trzymać dzieci z daleka.

● Przed montażem należy zawsze zdjąć osłony ochronne i 
torby foliowe i wyrzucić je.
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3. Instrukcja użytkowania :

A. Montaż przełączników przód/tył

4

3

2

1

B. Montaż oparcia i chorągiewki

Jak pokazano na rysunku: Zamontuj przełączniki jazdy do przodu/do 
tyłu w wyznaczonym miejscu na nadwoziu.

1. Zamontuj gałki sterujące w wyznaczonym miejscu na karoserii.

2/3. Przymocuj gałki do nadwozia pojazdu za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego i śruby M3,5 x 20.

4. Zamocuj osłony na gałkach.

Jak pokazano na rysunku: Kolejno zamocuj chorągiewkę i oparcie w 
przeznaczonych do tego miejscach na karoserii.

1
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C. Podłączenie zasilania i montaż siedziska

1. Otwórz komorę akumulatora pod siedziskiem i podłącz zaciski 
zasilania.

2. Zamocuj siedzisko nad komorą akumulatora.

3. Przykręć siedzisko śrubami za pomocą śrubokręta krzyżakowego.

3
3

2

1

Akumulator

Kabel
zasilający

1. Przełącznik jazdy do przodu/do tyłu: Umożliwia poruszanie się 
pojazdu do przodu lub do tyłu, umieszczenie gałek w środkowym 
położeniu umożliwia zatrzymanie pojazdu.

2. Przycisk włączania/wyłączania: Włącza i wyłącza pojazd.

3. Kontrolka technologii bezprzewodowej

4. Gniazdo: Umożliwia ładowanie pojazdu.

5. Muzyka: Umożliwia odtwarzanie muzyki, jej wstrzymywanie lub 
zmianę.

6. Przycisk świateł: Włącza lub wyłącza światła.

7. Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora: Umożliwia 
sprawdzenie poziomu naładowania akumulatora.

D. Wykaz funkcji

11

2

3
5 7

6
4
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<Funkcje przycisków>

(1) Wciśnij i przytrzymaj przycisk parowania „M” przez 2-4 sekundy. 
Kontrolka małej prędkości miga. Włącz zasilanie pojazdu. Kontrolka 
zaczyna świecić światłem ciągłym, wskazując, że parowanie powiodło 
się. Jeśli parowanie nie powiodło się (kontrolka małej prędkości miga), 
wyjmij baterie i powtórz proces parowania.

M: Długie naciśnięcie pozwala sparować pilota z pojazdem. Krótkie 
naciśnięcie powoduje zatrzymanie pojazdu.

S: Prędkość: Naciśnij ten przycisk, aby zmienić prędkość (prędkość 
mała, średnia i duża).

2) Hamulec: Naciśnij przycisk, aby zatrzymać pojazd. Wciśnij ponownie, 
aby wprawić pojazd w ruch.

3) Przełącznik prędkości i wskaźnik prędkości: Wciśnij przycisk, aby 
ustawić prędkość, z jaką będzie poruszał się pojazd. Naciśnij przycisk 
raz, aby zmienić prędkość o jeden poziom. Masz do wyboru kolejno: 
prędkość małą, średnią i dużą. Na pilocie znajduje się wskaźnik prędkości 
w postaci 3 kontrolek. Górna kontrolka oznacza dużą prędkość, środkowa 
średnią prędkość, dolna kontrolka oznacza małą prędkość. Po wybraniu 
poziomu prędkości zaświeci się odpowiednia kontrolka.  

Uwaga: Zmiana prędkości jest możliwa wyłącznie podczas jazdy w przód.

4) Przełącznik jazdy w przód/tył: Naciśnij przycisk, aby zmienić kierunek 
jazdy. Po naciśnięciu przycisku prędkość pojazdu będzie rosła, aż 
osiągnie ustawiony poziom prędkości. Dziecko nie rozpędzi się do zbyt 
dużej prędkości bez wiedzy rodzica.

5) Przycisk skrętu w lewo/prawo: Naciśnij przycisk, aby pojazd skręcił w 
lewo lub prawo.

      Przełącznik jazdy w przód        Przełącznik jazdy w tył

      Pokrętło

      Przycisk skrętu w lewo        Przycisk skrętu w prawo

SCHEMAT PILOTA STERUJĄCEGO

Instrukcja użytkowania pilota:

Wyjmij pilot z opakowania, a następnie otwórz pokrywę komory baterii 
z tyłu pilota i włóż dwie baterie alkaliczne AAA LR03. Zwróć uwagę na 
polaryzację baterii. Gdy kontrolka parowania i kontrolka prędkości 
zaświecą się, oznacza to, że baterie zostały włożone prawidłowo. W 
zestawie nie ma baterii i musisz zakupić je we własnym zakresie. 

Pilot zdalnego sterowania jest nadrzędny wobec 
sterowania manualnego. Gdy pokrętło znajduje się w 
pozycji REMOTE, pojazdem można sterować wyłącznie za 
pomocą pilota. Na tym etapie trzy kontrolki świecą 
światłem stałym.

W przód
W tył

Częstotliwość Prędkość
Skręć w lewo

Skręć w prawo

Mała prędkość, średnia prędkość
Duża prędkość

Przełącznik
ZDALNE STEROWANIE STEROWANIE RĘCZNE

Wyłącznie do użytku przez osoby dorosłeOstrzeżenie
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Uwaga: Po 10 sekundach bezczynności (kiedy nie naciskasz przycisków) 
pilot przejdzie w stan oszczędzania energii w trybie gotowości.

- Jak wyjmować i wkładać baterie;

- Nie należy ładować baterii nie nadających się do ponownego 
naładowania;

- W przypadku zabawek elektrycznych wykorzystujących baterie 
nadające się do ponownego naładowania, baterie należy ładować pod 
nadzorem osoby dorosłej.

- Nie można mieszać różnych typów baterii ani baterii nowych i starych.

Jeżeli pilot zdalnego sterowania utracił zasilanie lub został zgubiony, a 
pokrętło „RC-Manual” na pilocie znajduje się w pozycji „Remote”, w 
tym momencie nie można sterować produktem manualnie. Jeśli 
chcesz przełączyć produkt w tryb sterowania ręcznego, wykonaj 
następujące kroki:

1. Zdemontuj siedzisko i zlokalizuj odbiornik

2. Naciśnij przycisk resetowania na pilocie lub odbiorniku (z 
oznaczeniem przycisku), a produkt przełączy się z powrotem do trybu 
manualnego.

Jak przełączyć pojazd z powrotem do trybu 
manualnego bez pilota

Botón de

REINICIO

ABY UNIKNĄĆ OBRAŻEŃ I ŚMIERCI:
● NIGDY NIE ZOSTAWIAJ DZIECKA BEZ NADZORU. 
Wymagany jest bezpośredni nadzór osoby dorosłej. Zawsze 
miej dziecko w zasięgu wzroku, gdy przebywa w pojeździe.

● Należy zachować ostrożność podczas korzystania z tej 
zabawki, ponieważ wymaga ona pewnych umiejętności, aby 
uniknąć upadków lub zderzeń, które mogą spowodować 
obrażenia użytkownika lub innych osób.

● Noszenie sprzętu ochronnego jest obowiązkowe.

● Nigdy nie używaj urządzenia na drogach, w pobliżu 
samochodów, na lub w pobliżu stromych zboczy lub schodów, 
basenów lub innych zbiorników wodnych.

● Zawsze noś buty.

● Zawsze siadaj na siedzisku.

● Nie stosuj w ruchu ulicznym.

● Zabawka nie jest odpowiednia dla dzieci poniżej 1.5 roku 
życia ze względu na jej maksymalną prędkość. Maksymalna 
waga 
użytkownika wynosi 25 kg.
● Ta zabawka nie ma hamulców.

OSTRZEŻENIA!

4. Bezpieczeństwo
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● Nie upuszczaj akumulatora. Może dojść do trwałego uszkodzenia 
lub spowodowania poważnych obrażeń.

● Przed ładowaniem akumulatora należy sprawdzić stan akumulatora, 
ładowarki, przewodu zasilającego i złączy. NIE ładuj akumulatora, jeśli 
jakakolwiek jego część jest uszkodzona.

● Nie dopuszczaj do całkowitego rozładowania akumulatora. Naładuj 
akumulator po każdym użyciu lub raz na miesiąc, jeśli nie używasz go 
regularnie.

● Nie ładuj akumulatora, trzymając go „do góry nogami”.

● Zawsze zabezpieczaj akumulator uchwytem. Jeśli pojazd się 
przewróci, akumulator może wypaść i spowodować obrażenia u 
dziecka.

● Podczas ładowania wyłącznik zasilania musi być w pozycji OFF.

● Przed pierwszym użyciem należy ładować akumulator przez 8–12 
godzin. Nie ładuj dłużej niż 10 godzin, aby uniknąć przegrzania 
ładowarki.

● Gdy pojazd zwolni, naładuj akumulator.

● Po każdym użyciu lub raz w miesiącu należy ładować akumulator 
przez co najmniej 8–12 godzin, a maksymalnie 20 godzin.

Zasady bezpieczeństwa

● Trzymaj dzieci w bezpiecznych miejscach:

Nigdy nie używaj zabawki na drogach, w pobliżu pojazdów 
mechanicznych, na trawie, na stromych zboczach, w pobliżu 
schodów, basenów lub innych zbiorników wodnych. Używaj zabawki 
wyłącznie na płaskich powierzchniach, na przykład w domu, w 
ogrodzie lub na placu zabaw.

● Nigdy nie używaj w ciemności. Dziecko może natknąć się na 
nieoczekiwane przeszkody i mieć wypadek. Używaj pojazdu wyłącznie 
w ciągu dnia lub w miejscach dobrze oświetlonych.

● Zabrania się modyfikowania obwodu lub dodawania innych 
elementów elektrycznych.

● Regularnie sprawdzaj kable i połączenia pojazdu.

● Nie pozwalaj dzieciom dotykać ani zbliżać się do kół pojazdu, gdy 
jest w ruchu. NIGDY nie trzymaj akumulatora za kable ani ładowarkę. 
Akumulator może ulec uszkodzeniu i spowodować pożar. Trzymaj 
akumulator WYŁĄCZNIE za obudowę.

- Ładuj akumulator WYŁĄCZNIE w suchym miejscu.

● Zaciski akumulatora, styki i akcesoria zawierają ołów i związki 
ołowiu, czyli substancje chemiczne, które mogą powodować raka i 
upośledzać układ rozrodczy. Po kontakcie z produktem należy umyć 
ręce.

● Nie otwieraj obudowy akumulatora. Zawiera kwas ołowiowy i inne 
substancje toksyczne i żrące.

● Nie otwieraj ładowarki. Odsłonięte przewody i obwody wewnątrz 
mogą spowodować porażenie prądem. Tylko osoby dorosłe powinny 
obsługiwać i ładować akumulator. NIGDY nie pozwalaj dziecku 
dotykać ani ładować akumulatora. Akumulator jest ciężki i zawiera 
kwas ołowiowy (elektrolit).
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WYŁĄCZNIE OSOBA DOROSŁA MOŻE ŁADOWAĆ 
AKUMULATOR!

5. Ładowanie

Aby uniknąć utraty mocy, należy postępować zgodnie z poniższymi 
wskazówkami:

● Nie przeciążaj pojazdu.

● Nie holuj żadnych przedmiotów za pojazdem.

● Nie należy jeździć po stromych zboczach.

● Nie uderzaj w nieruchome obiekty, gdyż może to spowodować 
obracanie się kół i przegrzanie silnika.

● Nie należy używać pojazdu w bardzo gorące dni, ponieważ 
podzespoły mogą się przegrzać.

6. Wymiana akumulatora

2

Podłącz ładowarkę do 
gniazdka ściennego, jak 
pokazano na rysunku.

1

● Unikaj kontaktu akumulatora i innych elementów elektrycznych z 
wodą lub innymi płynami.

● Nie dotykaj instalacji elektrycznej. Może to spowodować zwarcie i 
przepalenie bezpiecznika.

7. Rozwiązywanie problemów

Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Niski poziom 
naładowania 
akumultora.

Naładuj akumultor.Pojazd nie 
uruchamia się.

Bezpiecznik się 
przepalił.

Wymień bezpiecznik 
(patrz <Bezpiecznik>).

Złącze lub kable 
akumulatora są luźne.

Należy pamiętać, że 
złącza akumultora 
muszą być szczelnie 
podłączone. Jeśli 
kable obluzowały się, 
może być konieczna 
pomoc 
wykwalifikowanego 
technika.

Akumulator jest 
rozładowany.

Wymień akumultor - w 
tym celu zwróć się o 
pomoc do 
wykwalifikowanego 
technika.

Instalacja elektryczna 
jest uszkodzona.

Zwróć się o pomoc do 
wykwalifikowanego 
technika.

Problem
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Akumulator nie jest 
naładowany.

Sprawdź, czy złącza 
akumulatora są 
prawidłowo ze sobą 
połączone podczas 
ładowania.

Zużyty akumulator. Wymień akumultor - w 
tym celu zwróć się o 
pomoc do 
wykwalifikowanego 
technika.

Pojazd działa 
zbyt krótko.

Poziom naładowania 
akumulatora jest niski.

Naładuj akumulator 
lub zwróć się o pomoc 
do wykwalifikowanego 
technika.

Akumulator jest stary. Naładuj akumulator 
lub zwróć się o pomoc 
do wykwalifikowanego 
technika.

Pojazd porusza 
się powoli.

Pojazd jest 
przeciążony.

Zmniejsz obciążenie 
pojazdu. Maksymalna 
waga użytkownika 
wynosi 30 kg.

Pojazd jest 
użytkowany w 
trudnych warunkach.

Nie używaj pojazdu w 
trudnych warunkach; 
zobacz 
<bezpieczeństwo>.

Silnik jest 
uszkodzony.

Zwróć się o pomoc do 
wykwalifikowanego 
technika.

Pojazd trzeba 
pchnąć, aby 
ruszył.

Słaby kontakt kabli 
lub złączy.

Sprawdź, czy złącza 
akumulatora są ze 
sobą solidnie 
połączone. Jeśli kable 
wokół silnika są luźne, 
należy zwrócić się o 
pomoc do 
wykwalifikowanego 
technika.

„Martwy punkt” na 
silniku.

„Martwy punkt” 
oznacza, że do 
zacisku 
przyłączeniowego nie 
jest dostarczane 
zasilanie elektryczne i 
pojazd wymaga 
naprawy.

Silnik lub 
przekładnia 
wydają 
irytujące 
dźwięki lub 
dźwięki 
klikania.

Silnik lub przekładnia 
są uszkodzone.

Zwróć się o pomoc do 
wykwalifikowanego 
technika.

Akumulator się 
nie ładuje.

Złącze ładowarki lub 
przewody 
akumulatora są luźne.

Sprawdź, czy złącza 
akumulatora są ze 
sobą solidnie 
połączone.
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● Obowiązkiem rodziców jest sprawdzenie głównych części 
zabawki przed jej użyciem. Należy je regularnie sprawdzać pod 
kątem możliwych zagrożeń, np. akumulator, ładowarkę, kabel lub 
przewód, wtyczkę oraz śruby mocujące obudowę do innych 
części. W razie uszkodzenia zabawki nie należy jej używać do 
momentu jej prawidłowego usunięcia.

● Upewnij się, że plastikowe części pojazdu nie są pęknięte lub 
uszkodzone.

● Od czasu do czasu należy używać lekkiego oleju do 
smarowania ruchomych części, na przykład kół.

● Zaparkuj pojazd wewnątrz budynku lub przykryj go plandeką, 
aby chronić go przed deszczem.

● Trzymaj pojazd z dala od źródeł ciepła, takich jak piece i 
grzejniki. Części plastikowe mogą się stopić.

● Naładuj akumulator po każdym użyciu. Akumulator może 
obsługiwać wyłącznie osoba dorosła. Ładuj akumulator co 
najmniej raz w miesiącu, gdy pojazd nie jest używany.

● Nie myj pojazdu strumieniem wody. Nie myj pojazdu wodą z 
mydłem. Nie należy używać pojazdu w deszczu lub śniegu. Woda 
mogłaby uszkodzić silnik, układ elektryczny i akumulator.

● Czyść pojazd miękką, suchą szmatką. Aby przywrócić połysk 
częściom z tworzyw sztucznych, należy użyć środka 
czyszczącego do mebli bez wosku. Nie stosuj wosku 
samochodowego. Nie należy używać środków czyszczących o 
właściwościach ściernych.

8. Konserwacja

Przed skontaktowaniem się z nami prosimy o dokładne zapoznanie 
się z niniejszą instrukcją oraz przewodnikiem rozwiązywania 
problemów. Jeśli nadal potrzebujesz pomocy w rozwiązaniu 
problemu, skonsultuj się z wykwalifikowanym technikiem.

Ładowarka 
nagrzewa się 
podczas 
ładowania.

Jest to normalne 
zjawisko i nie powinno 
stanowić powodu do 
niepokoju.

Ładowarka nie jest 
podłączona.

Sprawdź, czy 
ładowarka 
akumulatora jest 
podłączona do 
sprawnego gniazdka 
elektrycznego.

Ładowarka nie działa. Zwróć się o pomoc do 
wykwalifikowanego 
technika.
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● Nie należy jeździć pojazdem po luźnej ziemi, piasku lub 
drobnym żwirze, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
ruchomych części, silnika lub układu elektrycznego.

● Jeżeli pojazd nie jest używany, zasilanie musi być odłączone. 
Wyłącz zapłon i odłącz akumulator.

Informacje dotyczące właściwej utylizacji 
baterii/akumulatorów

● Ostrzeżenie: Upewnij się, że akumulator jest całkowicie 
rozładowany.

● Otwórz siedzisko, odkręć z żelaznej blachy śruby (używając 
śrubokręta), zdejmij blachę i odłącz dwa przewody od akumulatora, 
aby go wyjąć.

● Ostrożnie wyjmij baterię lub akumulator.

● Baterię lub akumulator i urządzenie można teraz zutylizować 
oddzielnie.

Produkt zawiera następujące rodzaje 
baterii/akumulatorów.

6FM4,5 Ołów (Pb)

Typ akumulatora Układ chemiczny

Tabela częstotliwości kanałów

Kanał KanałCzęstotliwość Częstotliwość

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

2405

2406

2407

2408

2409

2410

2411

2412

2413

2414

2415

2416

2417

2418

2419

2420

2421

2422

2423

2424

2425

2426

2427

2428

2429

2430

2431

2432

2433

2434

2435

2436

2437

2438

2439

2440

2441

2442
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NL

1. Specificatie: 

2. Paklijst:

Aantal

1

2

3

Hoeveelheid

1

1

1

Naam

Afstandsbediening

Oplader

Handleiding

4

5

6

1

2

2

Rugleuning

M3,5*20 SCHROEF

Duwhandgreep 

7 2Duwhandgreepdop

Motor 380*20000 (12 V) * 2

Accu 12 V 4,5 AH * 1

Oplader 12 V 500 MA

Snelheid 1,2~2 km/h

Geschikte leeftijd

Belastbaarheid

Grootte van auto

Stroomvoorziening

Oplaadtijd

18-72 maanden

Onder 25 kg

59 x 58 x 45,5 cm

Oplaadtype

8-12 uur

Kanał KanałCzęstotliwość Częstotliwość

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

2443

2444

2445

2446

2447

2448

2449

2450

2451

2452

2453

2454

2455

2456

2457

2458

2459

2460

2461

2462

2463

2464

2465

2466

2467

2468

2469

2470

2471

2472

2473

2474

2475

2476

2477

2478

2479
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Benodigd montagegereedschap:

Kruisschroevendraaier (niet meegeleverd)

WAARSCHUWING!

LEES VOOR DE VEILIGHEID VAN UW KINDEREN ALLE 
WAARSCHUWINGEN EN 
MONTAGE-/GEBRUIKSINSTRUCTIES.BEWAAR DEZE 
HANDLEIDING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK. 

● MONTAGE DOOR VOLWASSENEN VEREIST. Het product 
bevat kleine onderdelen die alleen door volwassenen in elkaar 
gezet mogen worden. Houd kinderen uit de buurt tijdens het in 
elkaar zetten. 

● Verwijder altijd het beschermende materiaal en de plastic 
zakken en gooi ze weg voordat u het product in elkaar zet.

3. Bedieningsinstructies: 

A. De schakelaar voor vooruit/achteruit installeren

4

3

2

1
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B. Installeer de rugleuning en de vlaggenstok

Zoals aangegeven in de afbeelding: installeer de schakelaar voor 
vooruit/achteruit in de daarvoor bestemde positie van de behuizing. 

1. Klik de duwbeugel in de aangegeven positie op de behuizing. 

2/3. 3. Bevestig de duwbeugel op de carrosserie van het voertuig met 
een kruisschroevendraaier en M3,5 * 20 schroef. 

4. Klik de dop van de duwbeugel in de duwbeugel.

Zoals aangegeven in de afbeelding: klik de vlaggenstok en de 
rugleuning om beurten vast in de daarvoor bestemde positie van de 
carrosserie.

1

C. Stoel aansluiten en installeren

1. Open de accu onder het zadel, sluit de accupolen aan. 

2. Dek het zadel af op de accu. 

3. Zet het zadel vast met een kruisschroevendraaier.

3
3

2

1

Batterij

Netsnoer
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1. Vooruit-achteruit knop: stuur de auto vooruit of achteruit, het 
midden is stop.

2. Aan/uit-knop: zet de auto aan en uit. 

3. Draadloze technologie licht

4. Stopcontact: opladen. 

5. Muziek: indrukken om muziek af te spelen, indrukken om muziek te 
pauzeren, indrukken om van muziek te wisselen 

6. Lichtknop: verlichting in- of uitschakelen 

7. Weergave batterijniveau: kan het batterijniveau zien

D. Functie-inleiding

11

2

3
5 7

6
4

DIAGRAM AFSTANDSBEDIENING

Bedieningshandleiding: 

Neem de afstandsbediening eruit, open het batterijvakje aan de 
achterkant van de afstandsbediening en doe er twee AAA LRO3 
alkalinebatterijen in. 

Let op de polariteit van de batterijen. Als het uitlijningslampje en de 
snelheidsindicator oplichten, geeft dit aan dat de geïnstalleerde 
batterij correct is. 

Dit product bevat geen droge batterijen. 

Eerst afstandsbediening. Als de draaiknop op "REMOTE" 
staat, geeft hij de status van de afstandsbediening aan en 
kan er niet worden getrapt. Op dat moment branden de drie 
indicatorlampjes constant 

vooruit 
achteruit

frequentie snelheid

links draaien 
rechts draaien

lage snelheid middelhoge snelheid 
hoge snelheid

knopschakelaar
AFSTAND HANDMATIG

Alleen gebruikt door volwassenenWaarschuwing
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<Knop Beschrijving> 

1) Houd de frequentieknop (M) 2-4 seconden lang ingedrukt, waarna 
het LED-lampje voor lage snelheid gaat knipperen. Zet de auto aan; 
het lage snelheids-LED-lampje blijft knipperen tot het lang brandt, dan 
is de frequentiebinding geslaagd. Als de frequentiebinding mislukt (het 
lage snelheids-LED-lampje knippert), verwijder dan de batterijen en 
herhaal de bovenstaande stappen. 

M: Lang indrukken om de code te matchen; kort indrukken om te 
remmen 

S: Indrukken om van snelheid te veranderen (lage, middelste en hoge 
snelheid).

2) Remknop: druk erop om te stoppen met rijden; druk er nogmaals 
op om te rijden.

3) Snelheidsselectietoets en snelheidsaanduiding: gebruikt om de 
snelheid van de auto te selecteren. Druk eenmaal op de toets om de 
snelheid te wijzigen. Er wordt cyclisch omgeschakeld tussen 3 
snelheden en de schakelvolgorde is: laag-middel-hoog. De 
snelheidsindicator staat van rechts naar links op de 
afstandsbediening: hogesnelheidslampje, middelhoge 
snelheidslampje, lage snelheidslampje; bij het overschakelen naar 
een bepaalde snelheid gaat het bijbehorende indicatielampje branden. 
Opmerking: De snelheidsgraad verandert alleen wanneer de auto 
vooruit rijdt.

4) Vooruit/achteruit toetsen: worden gebruikt om vooruit en achteruit 
te rijden. Wanneer een van de toetsen wordt ingedrukt, zal de 
snelheid langzaam toenemen tot de ingestelde snelheid is bereikt. 
Kinderen hebben dus geen plotselinge impact.

5) Linksom/rechtsom toetsen: worden gebruikt om de linker- en 
rechterrichting te bedienen. 

      Vooruit        Achteruit         Knopschakelaar

      Naar links        Rechtsaf

Opmerking: zonder bediening na 10 seconden, zal het indicatielampje 
overgaan in de energiebesparende modus.

- Verwijderen en plaatsen van de batterijen;

- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen;

- Bij elektrisch speelgoed met oplaadbare batterijen moeten de 
batterijen worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

- Verschillende soorten batterijen of nieuwe en oude batterijen kunnen 
niet worden gemengd.

Als de afstandsbediening zonder stroom zit of verloren is gegaan en 
de knop "RC-Manual" op de afstandsbediening net in de stand 
"Remote" staat, kan het product op dit moment niet handmatig worden 
bediend. Volg deze stappen als u het product in de handmatige 
bedieningsmodus wilt zetten: 

1. Verwijder het zitkussen en zoek de ontvanger. 

2. Druk op de resetknop op de afstandsbediening of ontvanger (met 
een indicatielabel naast de knop) en het product schakelt terug naar 
de handmatige modus.

Hoe de ride-on terugschakelen naar de 
handmatige modus zonder afstandsbediening 

RESET-knop
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VOORKOM VERWONDINGEN EN 
STERFGEVALLEN:

● LAAT KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT ACHTER. DIRECT 
TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE IS VEREIST. Houd het 
kind altijd in het zicht als het zich in het voertuig bevindt.

● Dit speelgoed moet met de nodige voorzichtigheid worden 
gebruikt, omdat er behendigheid vereist is om vallen of 
botsingen te voorkomen die letsel toebrengen aan de gebruiker 
of aan derden.

● Beschermende kleding moet worden gedragen.

● Nooit gebruiken op de weg, in de buurt van auto's, op of nabij 
steile hellingen of trappen, zwembaden of andere 
waterlichamen.

● Draag altijd schoenen.

● Altijd op de zitting zitten.

● Niet gebruiken in het verkeer.

● Dit speelgoed is ongeschikt voor kinderen jonger dan 18
maanden vanwege de maximale snelheid; Maximaal 
gebruikersgewicht is 25 kg.

● Dit speelgoed heeft geen rem.

WAARSCHUWING!

4. Veiligheid Regels voor veilig rijden

● Houd kinderen binnen veilige rijgebieden: 

Gebruik het speelgoed alleen op vlakke oppervlakken. Zoals in uw 
huis, tuin of speeltuin.

● Gebruik het speelgoed nooit in het donker. Een kind kan 
onverwachte obstakels tegenkomen en een ongeluk krijgen. Bedien 
de voertuigen alleen overdag of in een goed verlichte omgeving.

● Het is verboden het circuit te veranderen of andere elektrische 
onderdelen toe te voegen.

● Inspecteer de draden en aansluitingen van het voertuig regelmatig.

● Laat geen enkel kind de wielen aanraken of in de buurt van de 
wielen komen als de auto in beweging is. Pak de batterij NOOIT op 
aan de draden of lader. De batterij kan beschadigd raken en brand 
veroorzaken. Pak de batterij ALLEEN bij de behuizing op.

- Laad de accu ALLEEN op in een droge ruimte.

● Batterijpolen, polen en bijbehorende accessoires bevatten lood en 
loodverbindingen, chemische stoffen waarvan de staat Californië weet 
dat ze kanker en schade aan de voortplanting veroorzaken. Was uw 
handen na gebruik.

● Open de batterij niet. De batterij bevat loodzuur en andere 
materialen die giftig en bijtend zijn.

● Open de oplader niet. Blootliggende bedrading en circuits binnenin 
kunnen elektrische schokken veroorzaken. Alleen volwassenen 
mogen de batterij hanteren of opladen. Laat kinderen NOOIT de 
batterij hanteren of opladen. De batterij is zwaar en bevat loodzuur 
(elektrolyt).

● Laat de batterij niet vallen. De batterij kan blijvende schade oplopen 
of ernstig letsel veroorzaken.
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● Controleer voordat u de batterij oplaadt of er slijtage of schade is 
aan de batterij, de oplader, het netsnoer en de connectors. Laad de 
batterij NIET op als onderdelen beschadigd zijn.

● Laat de batterij niet volledig leeglopen. Laad de batterij op na elk 
gebruik of één keer per maand als de batterij niet regelmatig wordt 
gebruikt.

● Laad de batterij niet ondersteboven op.

● De batterij kan eruit vallen en een kind verwonden als het voertuig 
kantelt. 

● De AAN/UIT-schakelaar moet tijdens het opladen in de UIT-stand 
staan. 

● Voor het eerste gebruik moet u de batterij 8 tot 12 uur opladen. 
Laad de batterij niet langer dan 10 uur op om oververhitting van de 
lader te voorkomen. 

● Laad de batterij op als het voertuig langzaam begint te rijden. 

● Na elk gebruik of één keer per maand minimaal 8 tot 12 uur 
opladen, maximaal 20 uur.

ALLEEN EEN VOLWASSENE KAN DE BATTERIJ 
OPLADEN EN HERLADEN!

5. Opladen

Volg deze richtlijnen om stroomverlies te voorkomen:

● Overbelast het voertuig niet. 

● Sleep niets achter het voertuig. 

● Rijd niet tegen steile hellingen op. 

● Rijd niet tegen vaste objecten aan, die de wielen kunnen laten 
doordraaien, waardoor de motor oververhit raakt. 

● Rijd niet bij zeer warm weer, onderdelen kunnen oververhit raken. 

6. Vervanging van de Batterij 

2

Steek de stekker van de 
oplader in het 
stopcontact zoals 
afgebeeld 

1
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● Laat geen water of andere vloeistoffen in contact komen met de 
accu of andere elektrische onderdelen. 

● Knoei niet aan het elektrische systeem. Dit kan kortsluiting 
veroorzaken, waardoor de zekering doorslaat.

7. Problemen Oplossen

Mogelijke oorzaak Oplossing

Batterij bijna leeg Laad de batterij 
opnieuw op.

Voertuig loopt 
niet.

Zekering is kapot. Vervangen, zie 
<Zekering>.

Batterijconnector of 
draden zitten los.

Controleer of de 
stekkers van de accu 
goed op elkaar zijn 
aangesloten. Als de 
draden los zitten rond 
de motor, vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.

Batterij is leeg. Vervang de accu, 
vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.

Elektrisch systeem is 
beschadigd.

Vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.

Probleem

Accu is te weinig 
opgeladen.

Controleer of de 
connectors van de 
batterij goed op elkaar 
zijn aangesloten 
tijdens het opladen.

Accu is oud. Vervang de batterij, 
eem dan contact op 
met de klantenservice.

Voertuig loopt 
niet erg lang.

Batterij bijna leeg Laad de batterij op, 
vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.

Batterij is oud. Laad de accu op, 
vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.

Voertuig loopt 
traag.

Voertuig is overbelast. Verminder het gewicht 
van het voertuig. 
Maximaal gewicht 
gebruiker is 30 kg.

Voertuig wordt 
gebruikt in zware 
omstandigheden.

Vermijd het gebruik 
van het voertuig in 
zware 
omstandigheden, zie 
<veiligheid>.

Motor is beschadigd. Vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.
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Het voertuig 
heeft een 
duwtje in de rug 
nodig om 
vooruit te 
komen.

Slecht contact van 
draden of 
connectoren

Controleer of de 
accukabels goed op 
elkaar zijn 
aangesloten. Als de 
kabels los zitten rond 
de motor, vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.

“Dead Spot” op motor Een dood punt 
betekent dat de 
elektrische stroom niet 
wordt geleverd aan de 
aansluitklemmen en 
dat het voertuig moet 
worden gerepareerd. 
Vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.

Er komen 
harde 
knarsende of 
klikkende 
geluiden uit de 
motor of 
versnellingsbak

Motor of tandwielen 
zijn beschadigd.

Vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.

Accu wordt niet 
opgeladen.

De adapterconnector 
van de 
batterijconnector zit 
los.

Controleer of de 
accuklemmen goed 
op elkaar zijn 
aangesloten.

Lees deze handleiding en de tabel met de 
probleemoplossingsgids volledig door voordat u belt. Als u nog 
steeds hulp nodig hebt bij het oplossen van het probleem, vraag 
een gekwalificeerde technicus om hulp.

De oplader 
voelt warm aan 
tijdens het 
opladen.

Dit is normaal en 
geen reden tot 
bezorgdheid.

Oplader niet 
aangesloten

Controleer of de accu 
is aangesloten op een 
werkend stopcontact.

Oplader werkt niet. Vraag een 
gekwalificeerde 
technicus om hulp.
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● Het is de verantwoordelijkheid van de ouders om de 
belangrijkste onderdelen van het speelgoed voor gebruik te 
controleren, regelmatig te onderzoeken op mogelijke gevaren, 
zoals de batterij, de lading, de kabel of het snoer, de stekker, de 
schroeven of andere onderdelen en dat in het geval van 
dergelijke schade, het speelgoed niet mag worden gebruikt totdat 
de schade correct is verwijderd.

● Zorg ervoor dat de plastic onderdelen van het voertuig niet 
gebarsten of gebroken zijn.

● Gebruik af en toe een lichte olie om bewegende delen zoals 
wielen te smeren.

● Parkeer het voertuig binnen of dek het af met een zeil om het te 
beschermen tegen nat weer.

● Houd het voertuig uit de buurt van warmtebronnen, zoals 
kachels en verwarmingstoestellen. Plastic onderdelen kunnen 
smelten.

● Laad de batterij na elk gebruik op. Alleen een volwassene mag 
de batterij hanteren. Laad de batterij minstens één keer per 
maand op als de Raider niet wordt gebruikt.

● Was het voertuig niet met een tuinslang. Was het voertuig niet 
met water en zeep. Rijd niet met het voertuig in regenachtig of 
besneeuwd weer. Water beschadigt de motor, het elektrische 
systeem en de accu.

● Reinig de auto met een zachte, droge doek. Gebruik een 
meubelpolish zonder was om plastic onderdelen weer te laten 
glanzen. Gebruik geen autowas. Gebruik geen schurende 
reinigingsmiddelen.

8. Onderhoud ● Rijd niet met het voertuig in los vuil, zand of fijn grind dat 
bewegende onderdelen, motoren of het elektrische systeem kan 
beschadigen.

● Schakel alle elektrische bronnen uit als u het voertuig niet 
gebruikt. Zet de stroomschakelaar uit en ontkoppel de 
accuaansluiting.

Informatie over het veilig verwijderen van de 
batterijen of accu's 

● Waarschuwing: Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is.

● Open de zitting, verwijder de schroeven van het ijzeren plaatje met 
een schroevendraaier, verwijder het ijzeren plaatje en maak de twee 
draden van de batterij los om de batterij te verwijderen.

● Verwijder de batterij of accu voorzichtig. 

● De batterij of accu en het apparaat kunnen nu apart worden 
weggegooid.

Dit elektronische apparaat bevat de 
volgende batterijen of accu's

6FM4,5 Lood(Pb)

Batterijtype Chemisch Systeem
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Kanaal KanaalFrequentie (MHz) Frequentie (MHz)

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

2443

2444

2445

2446

2447

2448

2449

2450

2451

2452

2453

2454

2455

2456

2457

2458

2459

2460

2461

2462

2463

2464

2465

2466

2467

2468

2469

2470

2471

2472

2473

2474

2475

2476

2477

2478

2479

Draaggolffrequentie van kanalen

Kanaal KanaalFrequentie (MHz) Frequentie (MHz)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

2405

2406

2407

2408

2409

2410

2411

2412

2413

2414

2415

2416

2417

2418

2419

2420

2421

2422

2423

2424

2425

2426

2427

2428

2429

2430

2431

2432

2433

2434

2435

2436

2437

2438

2439

2440

2441

2442
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